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A e e s
Pronunciaticn

Consonants

Sgell{qg Descrintion . ) Examples

b, g For all practical purposes, bia ‘to ask!

' these consonants are pro- gé ‘money’
‘nounced the same as the vo 'to finish'
corresponding sounds in fe ‘debt’
English. mama t grandmother!

nd ‘mother!
Similar to the corresponding asd 'to send!
consonant in English, but du 'town'!
nronrounced with the tip of
the tongue against the back
of the teeth and not against
the ridge behind the teeth.
Made with the tin of the a8 tto £ill!
tongue against the front of qﬁ tgun powdex'
the hard palate. .

Teclinically: a voiced retroflex stop.

i Siwmilar to the corresponding popa  'papa’
English consonants but with pE ‘chisel!
less éspiration (puff of te 'yam!
breath). /t/, like /d/, is t3 tfather!
pronounced with the tip of K 'to be tall!
the tongue against the back ki 'to die!

of the teecth.




Pronounced with simultanecous ng 'voice!

closure at the lips (as for gbd 'side, viciniy
/b/ or /p/) and at the soft  kpe 'to be heavy!
palate (as for /g/ or /k/). kpd ‘to see! '
Released simultcneously and

without aspiration.

Technically: labiovelar stops, voiced and voice-

less respectively.

'to lodge!

Usually similar to the final dze

consonant clusters in English dza  'to fall (of
rain)'

cads and cats respectively, tsd 'yesterday!

but pronounced with the tsd ‘to come from!

tongue against thé back of ‘

the teeth.

Before /i/, and sometimes dzesi *to .know!

before other vowels, similar dzl ‘to give birth
to!

to the consonants in English tsi ‘water!

Joe and chew respectively.

In producing /:2/ and /' /, »3 tdoor'

the air passes througﬁ a Pl 'vehicle’

narrow opening left hetween ;:b 'year'

the lips (rather than between ¢ ° 'to beat'

the lowor lip and the upper
teeth as in /v/ and /£/).
Technically: Dbilabial fricatives, voiced and

voiceless respectively,




! :
Zy S8 Similar to the corresponding za 'in abundance!
P sounds in English but slight- Esz::i' ‘peanut! .
ly palatalized (i.e. somewhat sT0 'wife, husband!
closer to the medial con- asi 'hand'

sonant sounds in English

pleasure and pressure
respectively) before /i/.

oy X In producing fr/ and /x/, the e tsun't
p 2ir passes through a narrow /5%} 'flowing!
passage formed by raising x5 '"friend!
the back of the longue towards x5 ‘house!

the soft palate.
Technically: velar fricatives, voiced and voiceless

" respectively.

h Similar to /y/, but produced he ‘to educate!
somewvhat further back in the hox 'broad!
qputh.

Technically: a voiced pharyngal fricative,

ny Similar to French gn as in nye 'I, me'
Boulogne. nyo ‘to be good'

Technically: a palatal nasal.

n Similar to English ng as in ne ‘to break!
sing. §k5 ‘name
Technically: a velar nasal.
/
1 Similar to the first 1 in 11 'to be there' }
English little. The tongue b1d ‘cory!

is raised and flat, not
retracted as in the second .
1l in little.

ERIC
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r In producing /r/, the air 2 'to buy!
passes through a narrow srd '‘wife, husband;
passage formed by raising
the tip of the tongue towards
the ridge behind the toeth.

Technically: a voiced alveolar fricative.
.

W, ¥ Similar to the corresponding Yo, 'to do!
sounds in English, but often ero 'ten!
weakened to the point of yf‘ 'to go'
disapvearing completely yoo 0. K.
between vowels.|

Vowels

Swelling  Description . ‘ Examples

i Similar to the vowel in dzi  fto give.birth

to!
English beat but unglidead. 1i 'to be there!
Technically: a high front unrounded vowel.

e Detween the vowel in q? ‘to marry'
English bet and the final ove "two'!
vowvel in English sofa.

Technicalliy: a centralized mid front unrounded vowel.
£ Between the vowel in q} ‘cook it!
English bet and that of pt ‘chisel!
English bat, but much closer
b to the former.
Technically: a lovwer mid fromt unrounded vowel.




. . . S\
Sinilar to the vowel in ga 'money

. PR . R < -
American English pot. asi ‘hang’

Technically: a low central unrounded vowel, .

) Similar to the vowel in as ‘to send!'
Engiish bought but unglided. md 'street!

Tochnically: a lower mid back rounded vowel.

o Similar to the vowel in {o 'to beat!
English boat but unglided to fear!

Technically: a higher mid back rounded vowel.

» . 3 - -

u Similar to the vowel in fu 'sea!
»

English boot but unglided. tu tgun'

Technically: a high back rounded vowel.

’

i, U  All of the above vowels have £ 'to blow the
) nose'
I'd
e, 0 a nuzalized counderpart. gbge 'to spoil!
€, 3 gb? 'break it!
a ha 'also!
f§ ‘to get up!
10 'to take from

the stove!

}_.I
T

tto shave!
Tones ’

Ewe has thiree distinctive tones -

high: ta 'to draw!

t6 fear!

mid: ta  'head!

to ‘mortar' -
ERIC '

. . . . :
i low: ta 'to wear {of native drese)t




/b/ vs. /gb/

Students should listen carefully to each of the following

pairs of words as said by the instructior.

b "to hide !
bé ~ 'to say!
ba "mud !

bd  'to gather
bo 'magic!

ghe
gbé

gba,

gbd

gbd

‘voice!

'to refuse!
'to break!

'to come back!

'unripe’

Are the following pairs of words same or different ?

gbed (voice)

gbt (voice)

be (to hide)
be (to hide).
gbe (voice)

gbé (to refuse)
gbé (to refuse)
- gbd (to refuse)
gbé (to refuse)
bé (to say)

gbe

»

gbeé
ghé
bé

ghé
ghé

~

Q

(to hide)
(to hide)
(voice

(to hide)

(voice)

nw n U U o

~

(to refuse)

n n

(to refuse)
(to' say)

(to refuse)

C n O

(to retfuse)




Ewe

ba (mud) gbd (to break) D
ba  (mud) ba {(mud) S
gba (to break) bh (mud) D
gbd (to break) ba (mud) D
ba (mud) gha (to break) D
gb?d (to come back) bd . (to gather) D
b (to gatherx) bd (to gather) S
gbd (to come back) gbd (to come back)
bd (to gather) bd (to gather ) S
gbd  (to come back) gbd (to come back)
b * (magic) bd’ (magic) S
gbd’ (unripe) bd ’ (magic) D
bd’ (magic) bd”’ (magic S
gbd’ (unripe . bd ’ (magic) n
gbd’ (unripe) gbd’ (unripe) S

Do the following words contain /b/ or /gb/ ?

be (to hide) b
be (to hide) b
gbt (voice) gb
be (to hide) b

gbe  (voice) gb




ghd *
zbd *
&bd.”
bd “
bd’

bd’

(to refuse)
( to say)

(to refuse)
(to refuse)

(to refuse)

(to break)
(mud)
(mud)
(mud)
(rmud)

(to gather)

(to come back)
(to gather)
(to come back)

(to gathex)

(unripe)
(unripe)
(unripe)
(magic)

(magic )

(to come back)
(mud)

(to say)

(to break)
(magic)

(to come back)

(voice)

(to refuse)
(to hide)
(to break)

gb

zb
gb
gb

o v U

gb

gb

gh

Hy
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Identify by giving the English gloss.

The words for this exercise are /be/ *'to hide'! and

/gbe/ ' voice!.

be (to hide) ‘to hide!'
gbe - (voice) ‘voice!
gbt (voice) 'voice!
gbt - ({voice) ) 'voice!
be (to hide) 'to hide!

The words for this exercise are /bé/ ' to say' and
/gbé/ ‘to refuset,

gbé (to refuse) 'to refuse!
bé (to say) tto say!
gbé (to refuse) 'to refuse!
gbé {(to refuse) 'to refuse!
gbé (to refuse) *to refuse'

Y

K “
The words fcr this exercise are: /ba/ 'mud! and /gba/
tto break!.

X

gba (to break) tto break!
ba {(mud) ‘mud!
ba {mud) fmud'
gba (to break) 'to break!
gba (to break) 'to break'

The words for this exercise are : /bd»/ 'to gather!
and /gbb/ 'to come back'.

(to come back) '+o come back!

. (to come back) come back!

gather) ‘ gather!

gather) gather!

y




Eweo

gbd (to come back) ' to come back!

The words for this exercise are: /bd°*/ 'magic and
/gbd’/ tunripe’.

bd * (magic) ‘magic!

gbd’ (unripe) ‘unripe’

gbd’ (unripe) 'unripe!

bd 4 (magic) 'magic!? '
gbd * (unripe) 'unripe!

-n oy

1%
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7xp/ vs. /gb/

+—kp¥ -‘to be heavy'

kpé- Tto’invite!
-kp& *to fade'

. .kpd -.'to be cheap'’

P

- kpel

kpé .d-to see!

* (%o be ‘heavy)
kpd ..-(to be heavy)
:; kpe ;‘Gto-be‘heavy)

."_‘gbb%ﬁfkvoice)

gbd -—{voice)
"_gbéjﬂﬁtwqrrefuse)
kpé§ . (to-invite)
) ng'_:{tO*refuse)
kpé- s{tovinvite)

%ywé»"%ww)

.

' mgbzié”

o gy,

e e g OE —-«‘—»{»to«mof')

Skpd -;‘.’Q‘“fade )

to-roof)

g roof)

.:- hkpé h,,:}ﬁ? f.ade)

o , PR .
i »~f%tpxbe cheap)
e g

to be-cheap)

_ghd

Students should listen carefully to

ghe

gbé.

gha
gbd
ghs

.. --.hre-the following pairs of words same

‘kpb

gbt

kpd

LY

gbe
kpd

kpé
Kpé
gbé
kpé
ghé

gb4
kp4
gba
kph
ghd

kp?»
gbd

 gbd

kpb

L3

each of the following

- pairs of words as said by the instructor.

[

'voice!

tto

refuse!

tto roof!

to scome back!

' near!

-~ (to

or different ?

be heavy)

) {voice)

(to

be heavy)

(voice)

- (to

ito
(to
(to
(to
(to

(to
{(to
(to
(to
(to
-{to
(to
(éo
(to
(to

be heavy)

invite)
invitg)
refuse)
invite)

refuse)

roof)
-
fade)
roof)
fadé)

roof)

be cheap)
come back)
come back)

be cheap)

come back) '

Vi

o o wn n un !l

o n n U n

O wn n n U

c wm wn U W
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gb? {near) kp% (to sece)
kp$ (to see) kp$b (to see)
kp3 (to see) kp$b (to see)
ghs (near) kp?b (to see)
kp?3 (to sece) gbs (near)

~

Do the following words contain /kp/ or /gb/ 2

kpd (~to be heavy) kp
ghbe ( voice) gb
kpt - (to be heavy) kp
kpg (to be heavy) kp
gbe (voice) gb
gbé .(to refuse) gb
kpé (to invite) kp
kpé (to invite) kp
kpé (to invite) kp
gbé (to refuse) : gb
kpé& (to fade) kp
kp4 ({0 fade) kp
kpa (to fade) kp
gbd to roof) zb
gbé (to roof) ¢b
kpd (to be cheap) kp
gbd (to comg back) zb
kpd (to be cheap.) kp
kp® (to be cheap) kp
gbd (to come back) gb -
{necar) gb
(to see) - ] kp
(to see) . . kp )

14

O o nw un O




Ewe Vil
gb$ (near) gb

gbs (near) gb

kpd (to be heavy) kp

gb$é (to refuse) gb

kpd (to fade) kp \
ghd ito come back) gb

gbs (near) - ‘ gb

kpé (to invite) kp

kp> {to be cheap) Xp

gbs (near) gb

kp> (to be cheap) 1 kp

b5 (near) gb

kpo’ (to see) : kp

kp& (to fade) . kp

Identify by giving the Englsih gloss.

The words for this exercise are : /kpe/ 'to be heavy' and
/gbe/ tvoice!,

gﬂé (voice) 'voice!
gbt (voice) - ‘voice!
kpe (to be heavy) tto be heavy'
gbd (voice) 'voice!
kpt (to be heavvy) : 'to be heavy'

The words for this exercise are : / kpé/ ‘'to invite!
and /gbé/ ' to refuse'.

kpé {to invite) 'to invite!

gbé (to refuse) 'to refuse'

(to refuse) tto refuse!
{(to invite) tto invite! :
(to refuse) 'to refuse!




Ewe

The words for this exercisec are /kpé4/ 'to fade' and

/gbd/ ‘ito roof'.

kpé (to fade) 'to fade!
kpé (to fade) ‘1o fade'
gba:+ (to roof) tto roof!
xpa (to fadel tto fade!
kpéd (to fade) tto fade!

The words for this exercisw are: /xpd/ 'to be cheap and

/gbd/ 'to come back'.

2

gbd (to come back) . tto come back!

kpd , (to be cheap) 'to be cheap’
gbb; (to come back) 'to come back'
gbb’ (to come back) tto come back'’
kp% (to be cheap) tto be cheap'

/
H
! . .

The words for this exercise are: /kpb4/ 'to see' and

/
Jebs/ tnear'!.,

/ gbs  (near) 'near'
f 'of (to see) tto sec!
// Lpb (to see) "to see!
/ gbs  (near) : 'near'
’ kps. (to sec) 'to see)

16




Ewe

/v/, /gv/, /kp/

Do the following words contain /b/, /gb/, or /kp/ ?

kpé (to invite) kp

gbt - (voice) - gb

gbt {(voice) .. gb

gbé ~ (to refuse) gb

kpd (to be cheap) kp

b (to gather) b

bé (to say) b )

kpd {to be cheap) kp L

gbd ( to come back) gb ’ -

be (to hide) b




Ewe
bilabial [i/ vs. labio-dental /z/

Students shonld listen carefully to each of the following

pairs of owrds as said by the instructor.

3& 'year! fe ! debt!

jli thuy it! £11 t cut it up!
b 'to beat!’ £o tto be light'
s tsea! £ 'misery!

4 'hone! £d t featherx!

Are the folloving palrs'of words sawme or different ?

£ (debt) $b (year) D
£2 (debt) b (year) D
¥ (yoar) £ (debt) D
£ (qebt) £ (debt) S
3 (year) Py (year) [
$15 (buy it) £1% ( cut it up) D
£11 (cut it up) f£11 (cut it up) S
413 (buy 1t) $11 (buy it ) s
11 (cut it up) 1l (cut it up) S .
311 (buy it) 11 (cut it up) D




(to be light)

56 (to beat)
£ (to beat)
4 {(to beat)
+d (to beat)
I (sea)

£ (misery)
£ (misery)
AU (sea)

£ (misery)
£4 (feather)
= (bone)
iu (bone)

£ \vif@ather)
£ feather)

5
£
o
£5

Su :
& \

id '

(to beat)
(to be light)
(to beat)
(to be light)

(to beat)

(sea)’

Ss?a)

. (sea)

(se&)‘

€

(sea)

(feather)

(feather)

(bone)
(bone)

(bone)

A

n o n o v

tn ©O O =

o

n O

o O

Do the following words contain bilabial [f/ or labio~dental

/L1

b (debt)
fe (debt)
£ (debt)
3o (year)
&% (year)

:labio~dental

\

ilebio~dental
1]
labio~dental
bilabial

bilabial

19




£
£11
fatt
£11
£11

(v

£y

hy G W, S
or

(buy it)
(cut it up)
(buy it)
(cut it up)
(cut it up)

(to be light)
(to be light)
(to beat)
(to be light)
(to beat)

(seca)
(misery)
(misery)
(sea)

{misery)

(bone)
(feather)
(bone)
(feather)
(feathea)

(yecarx)

(sca)

(bone)

(debt)

(to be light)
(debt)
(feather)
(misery)

(to beat)
(cut it up)

bilabial
Jabio~-dental
bilabial
labio~dental

labio:dcntal

labio-dental
labio~dental
bilabial
labio-dental
bilabial

bilabial
labio~dental
labio~dental
bilabial
labio~-dental

bilablial
labio-dental
bilabial
labio~dcntal

labio-dental

bilabial
bilabial
bilabial
labio~dental
labio-dental
labio-~dental
labio~dental

labio~dental

bilabial
labio-dantal

20
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Ewe
Identify by giving the English gloss.

he words for this exercise are [f%/ 'year' and / e/

'debtt.
‘fb (wear) 'year!
fe (debt) ‘debt'
X (year) ‘year!
Se {year) 'year!
£ (year) . 'year!

The words for this exercise are /§1i/ ‘'buy it' and

/£11/ ' cut it up'.

f1i (cut it up) teut it up'
11 (buy it) "buy it
F1i (buy it ) tbuy it!'
F1i  (buy it) " thuy it!
£1i (cut it up) teut it up'

The words for this exeorcise are /jb/ 'to beat! and

/f5/ 1to be light'.

£d (to beat) 'to beat!

Ex (to beat) 'to beat'’

ET) (to beat) 'to beat!

£o (to be light) 'to be light!' L
£d (to be light) 'to be light'®

The words for this exercise are /Fu/ ‘'sea' and:

/fu/ 'misery'.

{misery) ‘misery!
(misery) ‘misery'
(seca) tsea!
{misery) ‘misery!
(sea) ' ‘gea'

; 21




Ewe

The words tor this exercise are /$4/ ‘bone'
{

and £f4/ 'feather’'.

$£4 (vone)

Fd (bone)

£ (bone)

£d (feather)
d (vone)

22

‘bone!
fbone’
tbone!
tfeather!

'hone’
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bilabial /1Y vs. labio~dental [/

Students should listen carefully to each of the

pairs of words as said

Are the following pairs of

...
ana

LY
Ava

~
hwa
a

LERA

‘war'!
tdoor!
'blood!
‘vehiclo!

tto shake!

(wax)

{granary)

“(war)

(war)

(war)

(to finish)
(door)
(door)
(to finish)
(door)

(blood)
(a fight)
(blood)
(a fight)
(blood)

( vechicle)
(vehicle).
(to tear)

(vehicle)

(vehicle)

by the instructor.

ava
v

LY

vu

4

vu

vivid

or
v ‘6'

[ors
§ =
Igi i

Avi

tgranary!

tto finish!

ta fight!
tto teart

'torn!

following

words samec or different?

(war)
gwar)
(gronary)
(granary)

{granary)

(to finish)
(to finish)
(door)

fto finish)
(to finish)

(blood)

(a fight)
(a fight)
(a fight)
(a fight)

(vehicle)
(to tear)
(vehicle)
(to tear)
(to tear)

O wn O n n o wn n O 0 U U T U wn

v U O O W0




wivd (torn) 2@ (to shake) D :
vaui (to shake) vl (to shake) S
vivi (torn) BAE  (to shake) D
adsd (to shake) 24 i1 (to shake) S
Wl (to shake) vivi (torn) D .

Do the following words contain bilabial /19/ or

labio-dental /v/?

avha .

avy
ana
avh

Ak

v

{(granary)
(granary)
(war )

(granary)

(war)

(to finish)
(door)
(to finish)
(to Tinisgh)
(doox)

(a fight)
{(blood)
(blood)
(blood)
(blood)

(to tear)
{vehicle)
(to tear)
(%o tear)

(vehicle)

(to shake)
(torm)
(to shake)
(torn)
(to shake)

labio~dental
labio-dental
bilabial
labio-dental
bilabial

labio-dental
bilabial
labio~dental
labio~dental
bilabial

labios~dental
bilabial
bilabial
bilabial
bilabial

labio-dental
bialbianl
labio~dental
labio~dental
bilabial

bilabial
labio~dental
bilabial
labio-~dental
bilabial




(torn) labio-dental 5

v (to tecar) labio~-dental

Un (blood) bilabial

Avh (war) bilabial

v (a fight) labio_dental

hud (war) bilabial

RiXs) (deor) bilabial

i Bd (to shake) bilabial

vd (to finish) labio-dental

o (blood) bilabial '

Identify by giving the English gloss.

The words for this exercise are : /aua/ 'war' and

/ava/!granary!'.

'

ava (granary) tgranary’

A (war) ' 'var! )
~_ A [ 4 T ]

ava (granary) granary

hia (war) ‘war!

and (wax) twar'

The words for this exercise are ! /uvd/ t'door' and
/vd/ 'to finish'.

v (to finish) 'to finish!
2 (door) tdoor!
#Y (door) tdoor!
uD (donr) 'door!
oD (door) tdoor'
The words for this exercise are /ni/ !'blood’.’' and
/vu/ ‘a fight!. "
24 (blood) 'blood!
v (a fight) ta fight!
st (blood) blood! .
wu - (blood) ‘blood!’
'ElilmC“ (a fight) o5 'a fight!




Ewe

The words for this exercise are: /.%/ '‘vehicle! and /vi/

tto tear!.,

A (vehicle) tvehicle'®
vi (to tear) tto tear'
vd (to tear) tto tear'
wd (vehicle) tvehicle!
s (vehicle) tvehicle!

The words for thig exercise are : J=iyi/ 'to shake!

and /vivi/ *torn'. y

uddd (to shake) t+5 shake'!
Band (to shake) tto shake!
aind (to sbike) ‘*to shake!
vivd (torn) ttorn'
viva (torn) ttorn’




Ewe - -
| o /0
dental /d/ vs. retroflex. /d/. -

Students should listen carefully to ca-h of the following

CLN
pairs of words as saidf@y the instructor.
[

diadi 'to be long' t#}&} 'going down'
%db’  'saliva' ade’ *  t'tongue'

da ‘to throw' dA tto cook!'

day thunger! ) oo ‘net!

dj 'to send! d3s 'to fill!

daé 'to plant' 46 ‘to arrive'
dau 'cown' ] du ‘gun powder’?

Are the following pairs of words same or different?

didy (going down) {1 pil

(going dewn) 3
didi (going down) aiul (to be long) D W
didi (to be long) didi (o be long) s
R 4 (going down) dldi (to be long) D
b {rdi (zoing down) . Hd (going down) S
ade’  (saliva) ade” (saliva) S
ade”’ (saliva) ade’ (tongue) D
ade’”  (saliva) ade ” (saliva) S
adt’  (tongue) ads”’ (tongue) S
adt”  (tongue) ade’ (tongue) S
da , (to thraw) ) da (to throw) S
da (to cobk) Y da , (to throw) D
da (to throw) ‘/ a (to cook) D
% (to cook) - ' da (to cook) S
da (to throw) 4§. (to cook) D
I (het) ab {hunger) D
| o) (net) o db ,(hungér) . D
QO (hunger) dab (hunger) S
EBlg (hunger) 45’ (net)) D’
N (nat}) ~ S -
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3 {to £ill) a3 (to send) D
b (to £ill) a3 (to send) D
b (to £i11) 5 (to £ill) S

5 (to £i11) ds (to send) D
s (to £ill) s (to f£ill) S
aé " (to plant) 48 (to arrive) ‘D
aé (tg plant) S (to arrive) D
dé ~- (to plant) dé (to plant) S
d$ (to arrive) =L {(to ariive) S
dé {(to plant) o dé (to arrive) D
du {(town). i . (gun powder) D
4 (gun powder) du (towm) D
du (town) du {town) S
di (town) [ 41 (gun powder) D
4t (gun powd'e?) ) U {gun powder) S

“— I
Do the follewing words conf’cainj:‘cntal /4/ or retroflex /77
‘ ,
hdi (gc;ing{ down) retroflex
;@.:@. (going down) retroflex
! didi (to be long) dental
) (going down) retroflex
a3.dl (to be long) dental
ad:”’ (saliva) dental
ade’ (tongue) retroflex
ade”’ (saliva) dental
ade’ (saliva) dental
ads ’ (saliva) dental
’ J}:l ~{to cook) retroflex
de/ (to throw) dental )
qa (to -cook) retroflex =/ .
”'(h (to cook) retrofiex

throw) dental

<8

M




(net) retroflex
(net) retroflex
(hunger) dental
(hunger) dental
{net) retroflex
(to send) dental
(to £i1l) retroflex
{to gend) ‘dental
(to £ill) retroflex
(to send) dental
(to piﬁnﬁ) dental
(to arrive) retroflex
(to plant) dental
(to arrive ) retrogiex
(to arrive) retroflex
dau (town) -dental
div (town) dental
vy (gun powder) retroflex
e (gcun powder) retroflex
{h {gun powdexz) retroflex
= (to cook) retroflex
<t {(gun powder) retroflex
didi (to be 1ong) dental
45 (to send) dental
d> fnet) retroflex
45 (to £ill) retroflex
4&i§ . (going down) retroflex
dé {(to plant) dental
db {hunger) dental
dldl (to be long) dental

Identify by giving the English gloss.
Q
|

El (;pe words for this exercise ar /didl/ 'to be long!

IText Provided by ERIC e.
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didi (to be long) ‘to be lond!
qéqg. (going down) 'going down'!
L L (going down) K‘going down!
{8 _ (going down) 'going down!
fdd (going down) . ‘going down'

The words for this exercise are: /ade’/ 'saliva' and

A

/a:e’/ 'tongue'.

hde’ (saliva) 'saliva!
‘ade ’ (saliva) 'saliva!
ade’ {(tongue) 'tongue'
ade” (saliva) !saliva'
e’ - (torgue) 'tongue'

The words for this oxcrcise are: /da/
/{a/ tto cook!'.

f2 (to cook) 'to cook!
<dh (to cook) - ‘to cook!
da (to throw) tto throw!
7 {to cook) ‘to cook!
da (to throw) ‘to throw!

The words for this exercise are: / db/

/d>d/ '‘net'. ' ‘

db (hunger) thunger
o> (net) tnet!

dd (hunger) ‘hunger!
ab (hunger) thunger!

> {net) B 'net’

tto throw! and

thunger!

and

/3
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The words for this exercise arc: /d3/ ‘to send' and
/{/ 'to £ill's

P (to £ill) t4o £ill!
d3 (to send) 'to send!
43 (to send) tto send’
d3 (to £111) tto £ill®
45 (to £ill) ‘to fill!

The words fot this exercise are: /dé/ 'to plant'

and {8/ 'to arrive',

dé (to plant) ‘to plant' .
dé {(to plant) ‘to plant'

46 (to arrive) ‘to arrive!

448 (to arrive) 'to arrive!

44 (to arrive) ‘to arrive'

The words for this exercise are: /du/ 'town' and

i
s

/{u/ 'gun powder’.

du (town) ' "t town'
(1t (gun powder) tcun powder'
du (town) ttown'
dh (gun powder) tgun powder!

oo
o’

(gun powder) tgun rowder'
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velar /»/ vs. pparyngal /h/.

Students should listen carefully to the following pairs of

words as said by the instructor,.

X% tsun' he 'to educate'

xad 'flowing' haa ‘broad!

Are the following pairs of words same or different?

22 (sun) ’ ¥ (sun) ]
¥t  (sun) ht (to educate) D
¥¢  (sun) £ (sun) ' s
he (to cducate) we .(sun) D
he (to cducate) fe (sun) D
»&  (sun) vh (sun) . S
hd (to cducate) he (to educate) S
b (sun) "hd (to educate) D
¥&  {sun) - ht (to cducate) D
h? (to educate) ht (to educate) S’
hhad (broad) gbh (flowing)' D
hha (broad) hhh  (kroad) S
¥ad (flowing) hhh  (broad) D
had (broad). hhh  (Lreoad) S
whh  (flowing) yah  (flowing) s
hidad (beead) »dh  (flowing) D
¥ad (flowing) yaa (flowing) S
had (broad) ZGh (flowing) D
xah (flowing) . hia (broad) D
vak (flowing) . haa {broad) D




Ewe

Do the following words contain velar / / or pharysngeal /h/?

X
he
ye
h®
ht

(sun)
(to educate)
(sun)
(to educate)
(to educate)
{sun)
(to cducate)
(sun)
(sun)

(sun)

(flowing)
(broad)
(broaa)
(flowing)
(flowing)
(broad)
(broad)
(flowing)
{broad)

(flowing)

(sun)
(sun)

(to cducate)

(sun)
(broad)
(flowing)
(to educatc)
(broad)
(broad)

(sun)

velar
pharyngal
velarx
pharyngal
pharyngal
velar
pharyngal
velar
velar

velar

velar
pharyngal
pharyngal
velar
velar
pharyngal
pharfngal
velar
pha;yngal

velar

velar,
velar
pharyngal
velar
pharyngal
velar
pllaryngal
pharyngal
pharyngal

velar



Ewe

Identify bx giving the English gloss.

The words for this exercise are: /¥&/ 'sun' and /ht/

'to educate'.

o B
o o mf%?

he

The words for this exercise are: /vaa/ 'flowimg' and
/haa

2w
TR T
o pF 0 pf D2 P2 pf pF

(>
m'
oF

(to educate)
(to educate)
(1o educate)
(sun)
(to educate)
(sun)
(sun)
(to educate)
(sun)

(to educate)

* broad'.

(flowing)
(broad)
(flowing)
(broad)
(broad)
(flowing)
(flowing)
(broad)
(broad)
(flowing)

tto educate'
‘to educate'
'to educate!
tsun'
'to educate'!
lsunl
'sun'
tto educate!'
tsun'

tto cducate!

‘flowing'
'broad!
‘flowing'
'broad!
'bhroad!
'flowing!'
‘flowing!'
'broad’
'broad!

'flowing!

/7
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i Unit I - Greetings
] -
A. In the City

1. General Greetings

%, to get up
3t you got up
2£35 did you get up?2
'
Komla: Ef£3ad How are you? 3
% yes
N mef? I got up.
Akuwa: E, mef? I'm fine thanks.
deviiwé the children
',
ha )

also/ even
Komla: Deviiwd ha 3t

How are the children?

they got up
Akuwa: E, wéf3

Theyfre fine.




‘Ewe
, | /9

Notes:

1 A relatively short exchange of greetings is more common

in the city. In the country, where people are in less of a

hurry, longer greetings are more usual. .

2 / &f3/ ‘'You got up.'
/ef3%/ ' Did you get up?'
/devidwé h3i £3 / "The children got up too.'

4

/Jevidwd h3 £3h /' Did the children get up too?

/~4/ at the end of a sentcnce marks a yes-no question.

3 Literally, the above conversation means:
éféé? Did you get up ( in good health)?
E, mﬁf%. Yes, I got up.
?éviéwé hé f%&g Did the children get up too?
g, wéf%. Yes, they got up.

According to Ewe tradition, sickness and mizfortimne are most
likely to befall one ai night = therefore, the above usage
of the verb /f%/ ‘to get up' and the similar usage of

/d5/ 'io sleep' (See Unit I-B2).

36
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2.Morning

Komla: Mbnl. Morning!
hféame home
{é how aboui?
Kofi: M3nl, by édme Jé? Morning, how's everyone at home?
11 to be there
Komla: W31l. They're fine.?
. 4
niefs youlpl.) got up
nyiié well
Kofi: Mibf3 nydilu? You're all wall? )
"
m{éf3 we got up

-

| o219
L3N
L]
[+2 88
-

Komla:; E, m Yes, we're all finc.

37
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Notes:

1 From English:morning.
2 /hféémb/ thome '

/h%éémb 4?/ 'How'!s (everyone at) home?!

/evidwd/ 'the children'

/ﬁk5wb/ 'your name'

/[ kdwd 4§/ ‘What's your name 2!

/dé/ at the end of a noun phrase may be translated ' how is?!
‘where is?' or 'what is?! depending on the context.
3 Literally: 'They are there.! / i/ 'to be there' is here
I
used synonymously with / £3/ (SeeUnit I ~ Al,2) and / &5 /.

(SeeUnit I - B-2). .

4 /¢£3/ 'You (sg.) goi up.’®

/mief3/ 'You (pl.) got up.'

Ewe makes a distinction between the sccond person singular

and plural. N ,

38

/ evidwé {é/ 'How are the children? VWherce are the children?!




Abla:

Ama ¥

hat!

.
ELY

Devidwd?
wéll

W83 nydién?
g, abvidwd?
Wéll,

yéfé nytiiéh?

E.

B. In the Country

1. Good Morning!

39

(Good) morning!

Good morning, how's everyone
at home?

he/ she/ it got up 2
Fine.

How about the children?
They're fine,

They're all well?

Yes‘ and your children?
They're fine.

all

They're well?

Yes.




g L [
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Ewe
Notes:

L/ wfthmt 8/

'How's everyone at home?!

tHow" are the children?!

I the context is clear, /.[{/ way be omiited in questioas

like the above.

2 e s . , . .
Ewe makes no gender distinction in the third person singular

proiuoun.

Subject Prenouns:

-l »
/ mef3/ ‘I got up! /miéfs/ *We got up.!
/ ¥t3/ ' You {sg.)got up.'
/ mief3/ 'You {p}) got up.'

’

/é83/ '1ie, she, it got up.!

L4
/ wéf3/ ' They got up.!®

sinculazs ! plural
L st person |mb~ mié-~
.
2 nd person | | i s
~ ‘i ]
3 rd person P : i~
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Ewe ‘ ) #

2. Good Afterncon!

Kosi: ad3! (Good) aftermnoon!
1l
god respect form
. Abla: [d5, gbd, HFéimb .87 .Good afternoon, how's everyone
~ U - ~
— ‘ at home?
“dj to sleep
. . . s . 2
Kosi: Jd3 Fine.
_Abla: Devidws @2 How about the children?
Kosi: Wéd3, cbvidwd? They're fine, and your children?
4
Abla: WSf5, nyuié. They're fine,
Notes:

1 .
/ gdd/ is a respect form used by a woman to a man, a
commoner to a chief, or in any situation where omne wishes

to show xespect. p

2 Literally, 'It (i.o0. the household) slept Wwoll,'

, (See Unit I =-Al, Note/3.)

e . B
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Kosi:

Kodzo:

Kodzo:

Kodzo:
kS

Kosi:

Kodzo:

F

mis

[ o)

L4
FLF gdbd, htédmd

peviiwd?

I'd

ELi.
Peviawo?

Wé11l nydfé.

~J

3. Good Evening!

(Good) evening!

Good evening, how's everyone

at home?

Fine.

How about the chil@ren?
They're fine.

&hey‘re Fll’&ell. M

your wife/ husband

Yes, hov's your wife?
She's finec.
How about the children?

They're fine.

42
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Supplementary VBcabulary
%

*your f{ather!

' your mother!

tgrandfather/ father (if elderly)!

tgrandmother/ mother (if elderly)

'your brothers/ sisters/ cousins'




Granmatical Drill

Patterned Response Drill:

1. Respond with the appropriate pronoun + / £3

Exam

2. Régpond with thu appropriate proaoun + / 11 /.

es.

Sy dwoa cfe ?
Deviawoj??

A“g‘eame de?

Noviwowo
Mama <{_e?.
. Nowo He?
Deviawo ;{e?

Togbui ce?

Srowoa Je?
Noviwowo Je?
Towo de?
Nowo de?

Mama e?

14

EfS.
Wof?d.

EL3./ Wof3.

Woi3d.
Ef3.
E£?

Vio£Ba
/" L A\

(/E’ﬂ’00

éli .
Woli.
Eli,
éli .

Eli.




Eve

3. Respond with the appropriate pronoun + /d3/.

Mama fe? édo. |
Deviawo de? Wodoe.
T:wo de? };)d o.
Sr3woa ge? édo.
| Afeame de? ' édo./ Wodoi

L, Respond with the appropriate pronoun + / £3 nydié/.

. L4
Togbui .e? Ef3 nyuie.
Te
Nowo de? —~ Ef3 nyuie.
4
Sr3woa de? Ef3 nyuie.
Noviwowo je? Woefl3 nyuie.
Deviawo :/e? Wof3 nyuie.

5, Respond with the appropriate pronoun + / 11 nyaié/.

K
*

Afeame de? 'éli nyuie/ woli nyuie.
Nowo ¢e? éli nyuie. '
Togbui [e? - éll'n§ﬁie.

Mama de? éli nyuie.

Deviawovdg? Woli nyuie.,

45
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6. Respond with the appropriate pronoun + / db nydfé/.

- “
Noviwowo qg?

A Y
Nowo de?
~ b Jd
Sr3woa Je?
.
A eame de?

Togbui de?

Wodo nyuie.
Edo nyuie.

Edo nyuie.

Edo nyuie./ Wodo nyuie.

Edo nyuie.

[N ‘ -,
7. Respond with / € / + the appropriate pronoun + /£3/.

Examples:

L4
Ef3a?
v «
Ef3a?
~
LY
Ef3 nyuieaZ

.

. .
Ef%a?

- Wofda?
wofS nyuiea?
éfﬁa?

\

Mief3 nyuiea?

(o
129
r
ot

H

(2R
=]
®

E,mef?J.

~
E,wof3.

t31?

,wofl3.

£3.

O
O

E,mief%.

1
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8. Respond with /8/ + the appropriate pronoun + /11/.

Wolia? E.woli.
élia? E,meli._ .
’ Mielia? £,mieli.
Woli nyuiea? E,woli.
g Elia? E,&li.

A Y
9. Respond with /&/ + the appropriatec pronoun + / db/.

Miedoa? g,mieda.
Wodo nyuiea? E,wodo.
Edoa? E,m;ds.
Wodoa? E,hodo.

JO. Respond with /&/ + the appropriate pronoun + the verb

used in the question,.

Examples?

4 Lo

Ef3a? E, éf3. -
5 -~

Ef3a? r, mef%,
L3 o~

ELS nyuiea? o, mef?d,
LY ~

Edo nyuiea? E, medo.
Deviawo hi@ do nyuien? E, wodo.
. ~

Edoa? E, medon.
Sr%woa f3a? E, éf%.

I -~

Edo nyuica? E, é&dos. ~
Deviawo hia lia? £, woli.
Wof3 nyuiea? E, wof?3.
Miedo nyuiea? E, miedo.

ﬁ\U «
ERIC
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Guestion and Answer Drill:

Answer the‘question asked you by the instructor. Then ask
another student in the class a question based o the same
pattern. Continue in this manner until everyone has had a

chance to ask and answexr a question at least once.

1. Question with /dé/.

Example - Instructor ¥ Aﬁeame de?

N I'd
Stident: EfD .

Peviawo e?
e
2. Question with /-&/

Example - Instructor : Miclia?
‘\ | ¢

Student: E,mieli.

Deviawo 3 nyuiea?

Conversation DrillV

Improvise a conversation on the model of the dialogues in

B

Unit I.




Unit II

Kodzo: Mdnii
Komfa: Mdni, ¥f3a?
Kodzo: E, mef3,
kS
Bk Swo
.Komfa: Nk&wo ¢é?
fjkdnye

,”
nye

Kodzo: Kkinye vényé Kddzé.

. Notes:

( W,
bS]

What's Your Name?

Dialogue A.

1

Morning!

Morning, how are you?

I'm fine, thanks.

naime
4 -
your .{sz.) name

What's your name?

. My name
(4
to be

My name is Kodzo.

. -

1The above usage of the pronominal prefix /yé~/

third person singular will be trecated later in the grammér

and is to be learned as an idiom.

49




Dialogue B.

\
dzesi (4;ﬂ““

aféts ya [
ény6, Kofi, edzesi
afétd yaa?

- \
L

\\
CAN
N

Komla:

(B .

medzesi \

éxle )

Kofi: O, nybmédzésil d. Enk5dér

Komla: Efjkd yényé Kbdzd.

rd ,
Kofi: Enyd, Kbdzd, &f£3 nydieéd?

o0

., to know
n.this gentleman .
Well, Kofi; do you know

this“gentleman?

no

I know

-1

know him
I don't knew him.
e his name
No I don't know hiin.

What's his name?
His name is Kodzo.{hvm\
Well, Kodzo, how are you?

I'm fine thanks.




Dialogue C.

z‘ .
Komla: Efga?

-
"~

Akuwa: E, méfé.

rJ I d
Komla: Pdvidwd hg £34?

.

Akuwa: E, wofs.
Komla: Kkowd de?

. . _
Akuwa : gkﬁnyé yenye Akywa.

E
dzl
wddzl
wddzlwd
. Kdddsb e
Remla: K, Kiddobe wddadwda?

Akuwa: E.

L
nye
rd

g(d)ta
Konla: Enyo §t5.

Notes:

How arae you?

I'm {ine, thanks.,

How are the children?
They're fine.

What's your name?

i) 5

My name is Akuwa. f

aha!
‘o 2iv: birth to
t..ar 2avad birth to

LS AT ZRRY - LT N W AN 1

70U (sg)

R

vednesday
Aha, you were born on

Wednesday?

Yes.
L
L0 Lo ool uice/OK
very

That's very nice.

1 N -
Ewe c.aiitdren are named accos ding to the day of the weel

they ace bori orn (See Unit II - Sup.lementary Vocabulary.)

ERIC
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Kofi:

Yava:

Kofi:

Yawa:

Kofi:

Yawa:

Kofi:

Q

ERIC

JAFulToxt Provided by ERIC

Dialogue D

L 3 L4
mla ﬁko
Y
Mia ?Pé y€?
A
x3
xIny d
4
N¥3nye ydéuyé Ydwa.
- S ~ P -
X3aye ha éko yényé Ydwa.
wédzing
Yawd ¢
N W d§3be
A, YéwéQéQhé wddzimii?
ényé
’ L N
menyo o
Ld N
. mhenyoha
E, ..<¢nyda?
ALY
Id I d
E, éuyd.

Mozning!
ex ession of comcurience
Morning!

How are you?

thanks.

your (pl.) name
What are your names?

We're fine,

friend
my friend

My name is Yawa.
irame is Yawa too.

My friend's

they gave birth to you
Thursaay (sg.)

Aha, you were born on Thursday®
it is aice

it isnt't nice
isntt it nice?
Yes, isn't that nice?

Yes, it's fine.

"
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Dialogue E

édzeési
meédzést O
medzesii
L d - rd
dgtugbui yawo
3 ” » .
Kofi: Bayd, Kdmla, médzési

detugbli yawba?

medzesiwd
. .
nyemedzésiwd o
Pl (4 rd
wo Eko

o8

- . .
0, ayeameazesliw

O>
o4

Komla:
Wo nkd qe?

N LY LY rd
woamevea kati

oA b
o
Ey
O\

[ . L) ¢
rrgamevea Ka

- P4
Kofi: Joameved kath QRS

s » Ld -
yenye Yawa.

2 .

s
s 2 0 ’ .

Komla: A, Yavodacbe wodzi
4 ,

woamevea katha?

Kofi: E.

»

Komla: Eayd i,

you (sg.) know

you {(sg.) don't know

don't you (sg.) know

these young ladies
Well, cor:'t you inow

these young ladies?

Komia,

L . -~

I kunow them
I don't know them
their name
No, 1 don't know taem.
are their nanmes?
both

both!s name

What s

Both of them are named Yawa.

Aha, both of tiiem were born

oa Thursday?

|
|
|
Yes.,
Very good.
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Ewe

Notes:

Object Pronouns:

/wédzim *They gave birth to me.'

/wédziwd/ ‘They gave birth to you.'

/wddzil/  'They gave birth to him,
e/ ymoher, it.t. )

/wédzimi/ 'Tney gave 'birth to us.

/wddzimi/ 'They gave birth to you (pl).'

/wddziwd/ ‘They gave birth to them.'
singular plural

1st person -1 -m{

2nd person -wo -mi

3rd person ~e*t ~wo

/au/ ‘to cat!

/wodul/ '*They ate it

/no/ - '.0 drink'

/vworii/ 'They dwxank it.'

‘fdzi/ tto give birth to!

/wodzii/ 'They gave birth to.

/ f1e/ 'to buy'

/wé £1ii 'Thiey bought it.'

/nya/ 'to pursue' .

/wényt/ 'They pursued hiwm.'

/td/) a ‘to draw'

/ust €/ 'They drew it.!

J1G/ ‘to shave'

/wolail/ 'They shaved it.'

/-5/ tto send! o

/848%/ 'They seat hin,! U =

2 abgtract underilyiag fora of tie third jerson siagular is
seaerally zomsidered to be /-t/ and is often written this way
in the orthography. Note, however, that the actual sound in
detarmined by tha sound ox the prucczing vowel, i.:x. /~e-/T"5

1. bYasomes /-i/ after /u/, /o/, /i/, or /e/. In the last case,
the precediug /c/ also becomes /i/. :

2. becomes /-t/ after /o/,574 .




ps . DN

{ : , ’ g 1
Ewe . U
3. -.contracts with a preceding /a/ to form /§/, where

a. x=low, if /a/ has low tone.

b. x=high low, if /a/ has high tone. \\\ .

— k., is nasalized after a rasal sound.

Possessive Pronouns: .

>

/gkdnye/ /miad B3/  'our name'’
[} H
. s my name
/nye’ fgkd/ y '
» ~ »
/gl dwo/ ‘ /mia dk3/ ‘your (pl) name ¥
[} ‘e L
our name
[wd * gE3/ YOUY meme
/é9k3/ thi her, itz /wd fks/ 'their name'
name'
: singular | plural ;
lst person wy nia
- : )
2nd person wo ' mla i
3rd person é- wo ‘
1

Except for the possessive pronouns of the first and second

: .. 4 . ) .
persons singulas, ihe posséssive always prededes the possessea

noumn.

The possessive DroNoOUi.S of the firsi and second persois

singular rormally folilow the possessed noun if ihe latter is

1. a kinship term: /tény%/ ‘my fatner!'
" /ndvwo/ ‘your mother'
'3 ’N N, \
2, /X0 / ‘a friend': /xdnye/ ‘my friend - \
. /x3wo/ tyour friend' ‘

and in a few othcir cases to be notcd later.

\

I

Ciherwise, the possessive pronouns of the first and secona
persons singular wmay eithe: precede or follow the possessed
noun. Both have low tone when they follow the possessed

noun, but low high tome when they precede it.

JAFulToxt Provided by ERIC
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Days of the week and associated names:
Male Names.

Days of the weeit

Kbdsiddgbe !Suncay'
Pd

Dz8ddgbe  'Monday'
Bi&dégbe 'Tuesday’
Kiddgbe ~ 'Wednesday'

Ydwddagbe 'Thursday’
Fiqdgbe 'Friday!

Mémli'qdebeé 'Saterday!

Patterned Respouse Drill:

Respond with the pattern given in the example, substituting for

Sup_lementary Vocabulary

Kosi
Kbdzo
Kdmld
Kokd
Yawo
Keri

K3mi

Grammatical Drill.

37

Fgmale Names
ékésiwé
f\dzciwaf
Abld
Akﬁwg
?éﬂé,
Afiwg

- -
Anma

the underlined form(s) and cuangineg the word order where

necessasry.

1. Substitute Lue appropriate form of the subjecti pronoun.

.

Example: Edzesi afeto yaa?

rd

Drisl: Edzesi afeto yaa?

Micdzesi afeto yaa?

Miedzesi afeto yaa?

Togbui dzesi afeto ypa?

Noviwowo dzesi aretd yaa?

Wodzesi afeto yaa?

E, wmedzesii.

edzesii.

ol

rd .
miedzesii .

th

1T

hy . .
y miedzesii.

édzesii.

tt

1G]

s wodzesii.

wodzaesii.

e

In the following diills, substiiute the ap s opriate form of

the object J.omoun.

x

2. Exouple: Médzesa detugbui yawoa?

Drill: Medzesi njeto yaa?

-\ -
Medzesima?

< ‘ . J
Medzesimia?

o6

0, nyemedzesiwd 0.

6, nyemedzesii o.

. . *
0, nyeimedzesiwo o.

. h)
0, nyemecdzesiml o.




Yo

Exa.:ple:

A . . ,
Medzesiwda? 0, nyemedzesiwo o,
Medzesi {eviawoa? 0, nyemedzesiwd o.

hY . =
Meazesiia? 0, nyemedzesii o.

rd -
£azesi srowoaa?

4

v

Buzesiula?

4

, édzesii.

D.iil: Edzesiia? E, édzesii.
4 -~
Edzesi noaviwowoa? E, édzesiwd.
Ld -
Euzesimia? E,_édzesiml. /
E, édzesimi.
rd - .
sdzesivda? 5, édzesiwd
Lg e
Bdzesiwda? E, édzesim.
» ~
Edzesima? E, édzesiwd.

=t

2 o P
, édzesimi.

Euzesi mamaa? 2, édzesii.
4, Exawsle: Hkonye venye aluwa. A, Kuqagbe wodziwda?
Drill: X¥nye 300 yeaye Akuwa. A, Kudagbe wodziia?
Niouye yenye Alawa, A, Kudagbve wodzimia
X%nye ha nko yeunye Akuwa.
Hikonye yernye Koku. A, Kudagbe wodziwda?
L9k o yenye Kaoku. A, Kudagbe wodziia?
Enkos yerye Koku. Ex¥ A, Kugagbe wodziwda?
hi ko yeuye Koku.
" -~
5. Example: Enko yenyo Yawaa? E, wodzii Yawodagbe.
Dirill: Ex3 4%o yenye Yawaa? E, wodzii Yawodagbe.
Woamevea Katd gplo 5, wodziwo Yawodagbe.
yvenye Yairaa?
[Rjt: Rlowe yenye Yawaa? E, wodzim Yawodagbe.
o |

l}owo yko yenye Yawaa?57 ’§a

wodzii Yawodaghe.
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In the following drills, substitute the ap .ropriate form of

the possessive promoun, changing the word order where necessary.

6.

”~y
[ »

8.

9.

L9
ERIC

Examplc: Nowo nko qe?

Drill: Nlkkowo de?

X%wo nko de?

Enko de?

Example: Ex3 1o de?
Drill: X3wo nko de?
US x3 nko qe?

Komla x3 nko qe?

. g -~ .
Mia 3 nko de?

“
Example: Edzesi wd toa?
~
Drill: Edzesi tonyea?
o
Bdzesi mia toa?

~
Edzesi QeviaWﬁ t na?

A3
Edgzesi wd Loa?

Example: Wodzii Memlidaghe.
Drill: Wodziwm Memlidagbe.

Wodzimi Memligagbe.

Wodzi nonye Memlidagbe.

Wodziwd Memlidagbe.

Wodzi woamevea katl

Memliqagbe.

_Epko yenye Abla.

Nkonye yenyc Abla /

Nye nico yenye Abla.
Enko yenye Abla.

Enko yenye Abla.

Ex3 nkd yenye Kofi.
X3nye nko yenye Kofi.
Wé xT npko yenye Kofi.
.Ex3 pko yenye Rofi.

-

Mia %3 gko yenye Kofi.

0, nyemedzesi wé to o.
0, nyeumecdzesi towo oO.
0, nyemedzesi mla to o.

0, nyemedzesi wd to o.

0, nyvmedzesi wd to o.

A, enko yenye Amaa?
1. ykovio yenye Amaa?
A, mia n'ts yenye Amaan?
A, eyko yenye Amaa?
A, w8 nko yenye Amaa?

A, Wwo pglko ysnye Amaa?

-
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10. Substitute the ap..ropriate day of the week.

Example: Nkonye velL e Akuwa. A, Kudagbe wodziwvoa?

Drill: Nkonye yenye Avla. A, Bladagbe wodziwoa?
Nkonye yenye Adzowa. A, Dzodagbe wodziwoa?
Nkonye Yyenye Aaua. 1, Memlidagbe wodziwoa?
Nkonye yenye Afiwa. A, Fidagbe wodziwoa?
Nkonye yeaye Akosiwa. A, Kosidagbe wodziwoa?
Niconye yenye Yawa. 1, Yawodagbe wodaixi‘oa?~

Onestior. an¢ Answer Drill:

Answer the gquestion asked you by the instructor. Then ask
another student in the class a guestion based on tae same
pattern. Continue ir. this manper uatil everyouc has had a

chance to ask ant answer a question at least once.

1, Exanple ~- Ikst:uctor: Nkowo ue?
Student: Nko nye yenye Bob.
Mia nko de?
2. Examplc -- Insgtructox: Bob, edzesi detugbui yawoa?
Student: E, medzesiwd.

Miedzesi afetd yaa?
Conscr-ration Drill:

1. Introduca yourself to someone.

8. Introduce two people to each other.

09




Yawo:

Yawe e

Yawo:

Yawa:

Yawo:

Yawa:
Yawo:

Yawa:

ERIC
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Unit III
Where do you ccme from?

When did you arrive?

Dialogue A.

A .
(a)1léké
-~ -~
alékéé

L4

%1ékéd , miefd nydiféa?

=

1 2

Wb

O
E, wo hi effa?

ts6
(a)ct
Ka &

(L) fika 1

-~ 4

Z, mcfd,

. Y . LN
Mietso Kpalime,
’ "
va o
S 4
&ekawd
N, 4 . S 4 e l
¢ekayl mieva o' 2
,
egbe
s 2 o 0 .
Mieva do egbe.
£ ' , b d « ’ L4 N
Enyo ntod. Mia nkd de?
A4 -, , ’ -
Nkonye yenye Yawa.

X%nye ha qk5 yeénye

- s
Filco mietsé !

1

how?
how is 1t?

WJell, how are you? 3

you {sq.)

Fine, how are you?

to come from .
place

“what? / which?

what place? / where?
thanks.

Where do you come from?

I'm fine,

We come from Kpalime.

to arrive
wnen?

When c¢id you arrive?

today
We arxrived today.
Very good.

hat are your names?

My name is Yawa.

My friend's name is Yawa too,

60
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-0 77
~ g ” 14 » \ L4 . b
Yawo: A, Yawodagbe wodmimia?. sha, ycu were born on Thursday?
P >
Yawva: E. Yes.
Y L
nye I/ me
-~ S,
Yawo: Enydb nitd. uddzi Very good. X was born on
A & . » A
nye ha Yawédagbe. Thursday too.
A
Notes:
- \ - -
Id
/ rekayi 'when?!
LY A R . .
/ vekayi mievid 4aé / 'When did you arrive?!
Jaléké / "how? !
N ’ N .
/aleké yé& / 'How is it?!
- '
/ka/ twhat, which?!
~ [ *
/afika/ twhat place?, where?!
“ - s - .
Safiki aietséd / i here do you come from?!

Note that a qucstion coct. ring a question word (erg. ‘which?',
'what?', ‘'where?', 'when?') always ends with low tone. If the
last syllable of tke question does not have inherent low tone,

a low tone is added. ¢

The base forms of the quc¢stion words are those found in non~
final position (e.g. /jekagi .../, /aléké .../, / <. Kd.oo/).
When fin:l (e.g. in islation), those ending in high tone add
the low question tone (See above), but in those ending in mid

tone, the mid tone is replaced by the low question tone.

2 /xort ve/
/kxofie/ ¢ 'Tt's Kofi.'

| /deviawd y&/ |
C /d:eviéw&é/ j

tItts the children.!
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/aleke ye /
/alekee / tHow is it??

The above sentence type consists of a predicate followed by
a subject. The predicate consists of a moun phrase or question
word; the subject consists of a third person singular pronoun

of the form /y&/ (See Unit III - A, Note &4.) or /-¢/ (Seo Unit I =~
B, Subject Pronouns.)

3 Literally: 'How is it, did you (pl.) get up well?'

l! 5
Independent Proncuns:
hY z ~ - 4 2 : 4
~ ~ . 2 -~ 227
/nye w7 oLef7/S 'a ot . too! /uiiuwd hi miécd/  tve got up toc
I ’ A
\ L P \ ~ L34 -
/wo h7 efd/ ‘yeu (Ls.) Lot un too! Jeihwé hd mierd/  tyou (pli)
got up too:!
’ , » P N
, - te » Lo ~ t R
/yé ha £2° e got up too! /wbbwéd hi woéfs/ ‘they got up tor
singulaor | plural
RUGIDEUS Wilutuioso SpRRunpi ERNSA Gupun it
lat person nye | raldwo
{
2nd person wo miawd
- 3rd pexscn yé wbawd

The indcpendent pronouns are used vwhen the pronoun is to be
emphasized. They may be used as either subject or object.
As subject, they do not direcfly precede the verb, but are
separated from it, ¢.g. by /ha/ in the third person singalar

and /ha/ + the corresponding subject pronoun in the other persons.

Dialogue B.

I 2 .s
Komla: Miedzesi dbfhgﬁhl Do you know these young ladies?
L
yawoa?
X4 2
miedzesi we know
=
8 ’
mimedib511b we don't know

> 4
El{lLC tdwo 62 tribesmen / citizens
I £ika tdwo citizens of what place?




e

b

‘Yofi: 0, mimédzesiwd o. Fikt No, we don't know thom. What

tdwo winyé' 7 country are they from?
finérixa tivd citizens of America
tsd yvesterday/tomorrow
tsd £1% yesterday evening
Komla: Amérilkh-tiwd wényé. They're Americans.
Udvd dd tsd 5. hey arrived yesterday evering..

, x
Kofi: Enyd nit3. 118kéd, misfs Very good. WYell, how are you?

nydida? ;g
. ¢
g I P RN ~ .
Jane: E, miefs. Miawo ha We're fine, thanks. How are you?
&
nief 3a?
\ »
- . g ¢~ N . .
Kofi: E, miérs. WVe're fine.
Notes:
Negative:
b s ¢ .
/gevidwd fS/' 'The children got up.'
s 'd S S . .
/deviawé mcf3 o/ tThe children didn't gev up.'
, -4
LY R4 ~t .
/deviavo f£3a/ tpid the children get up?'
'd
“~ YK d o~ . - . o
/40v1aw6 mefl da 'Didn't tae children get up?'-

The negative is formed by placing /mé-/ after the subject
and before the predicate, and, except in yes - no guestions,

/5/ at the end of the sentence.

[eX 4

/nyéméfé o/ ‘I didn't get up' /mfméf% / 'we didn't get up'

/méf% o/ ‘you (sg.) dian‘'t get /miméfé o/ ‘'you (pl.) didn‘t
upt get up’

/u¢lx .0/ ‘the cidn't get up! 7wdméfé o/ ‘they ﬁidn't get up‘.
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Dialogue C.

Bob: ﬁd%l Good afternoont

Kodzo: ﬁdb, LY Good ajternoon, how are you?

Bob: ¥, mdfm I'm fiue, thanks.

Zoczo: Filiza ¢ %wé nényé‘.l’2 What country are you from?

Bob: Amérika t%awd ményé. 32 1ip an American.

Kodio: ényd At %. !bka;i Very good. When did you arrive-
névd 46°? 2

Bob: Mév4 dd Mémli@égbé. I arrived Saturday.

Kodzo: ﬁkEWS 4é? What's your name?

Bob: Nk tnyé yényé Bob. My name is Bob.

1

/t 5¢8/ 'tribesmen, citizens' is used in the plural even when

it refers to only one person.

With the exception of sentences with /Qé) (See Unit I -

A2, Note 2) and the sentence type described in Unit III - B,
Note 1, 211l of the sentences treated so far have had the
basic word order subject + predicate, e.g. in /uidétsd
Kpdlimé/ 'We come from Kpalime.' /mié-/ twe' is the subject

and /tsé Kpdlime/ ‘come from Kpalime' is the predicate.

- An element other than the subject may precede the subject
if it is the logical topic of discourse. Three instances
of this are found in the following examples:

1. In questions beginning with question words, the
latter precede the subject.

/38kdyi névadé) 'When did you arrive?'

/fixa t5wd nényé'/ 1litcrally:. 'What place's.citizens

are you?'

: 2, In affirmative yes-no questions with an expression
of time or place, .the latter precedes the subject if it is
the topic of discourse (but not if the verb is /1&/ 'to be' --
see Unit III - E).

_— /”’Kﬁgégbbhw’c":@z}wﬁéf641'0\1 were born on Wednesday?'




. qq

3. In affirmative scntences with /nyé/ 'to be', tle
predicate noun phrase precedes the subject if it is the topic
of discourse:

/AmérTkd tiwd meényé/ 'I'm an American.'

/8vd 68 Mémifddgbe/ 'You (sg.) arrived Saturday.'
/vekdyi ndvd dé*/ 'When did you (sg.) arrive?!

/étsd Lomeé/ ‘'He comes from Lome.'

/fika woétsd® 'Where does he come from?'!

When, in the affirmative, an element other than the subject
precedes the subject pronouns of the second or third persons
singular, /é-/ ‘'‘you (sg.)' is replaced by /né-/ and /é-/ 'he,
she, it!. is rcplaced by /wd-/. In some dialects /né-/ may

also be used initially, in which case it is considered somewhat
more formal than /&-~/.

.

[ R
:

FartiTy




Kodzo:

*
fond .

‘Konla:

Kodzo:
Komla:
Kodzo:
Komla:
Kod;o:
Komla:
Bob:

Komla:

Notes:

1 See

i &

{e

Dialogue D.

R
az sl

M

A1dkéé) Kdmla,
afeto yaa?

0, nyémédzeésii 6.

H

Fika wotso ?

Etsd Amérika.

yskaxi wovd do*?

Eva dd Mémliqdgbé.

Erk 5 de?
:

1

Enyo ntd.
Bob.
Lekéé:

o We hé &f §ar

% 2
E, méf3 nydie.

18

PP PN

B“b, &f 3 nydiea

mefo.

Unit III - C, Note 2.

?

Well,
this gentleman?
No, I don't know

VWhexre does he come from?

Komla, do you know

him.

He comes from Amerika.
When did he arrive.

He arrived Saturday.
Very good. What's his name?
Bob.

Well, Bob, how are youi

I'm fine thanks.

thaunks

tiow arc you?

I'm fine,
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Dislogue E.

qékgkpul young. man
Kasi:  Dakdkpui, fika ndtsd*? Young man, where do you come
from? '
Konla: Md&tsd Lome. I come frcm Lome,
Kosi:  d2itdj ¥ névd 4¢°? When did you arrive?
Komla: Mévd dd Fiddgos. I arrived Friday.
dzeé ¢o lodge/to put up
Kosi:  Fika nddzeé? Where have you put up?
gbede blacksmith
ghb side/vicinity
gbddé gbb at the blacksmith'sl
Konla: Médzé gbédé gbb. I've put up at ‘the blacksmith's
13 to be 2
m Ao main street
dzi surface
mbgd dzi on the main streetl
T~ Kosd:  Méle mbgs dzid? Isn't that on the main street?
Kpmla: K. Yes.
Notes: B
1

/gbedé gb3/ ‘'at the blanksmith's'

(l1iterally: 'the blacksmith's vicinity')
/mégé dzi/ ‘'on the main strecet'

(literally: 'the main street's surface')
Ewe nouns of place (e.g. /gb3/ 'side, vicinity', /dzi/

‘surface') are often translated into English as prepositions.

)

/Amérika t5wé ményé/ 'I'm an American.’
, s Ld - -
/qkényé yényé Akdwa/ 'My name is Akuwa.'

-
P

/éle mbed dzd/ 1'It's on &ic main strect.! oo
/61t nydii/ 'He's well.'
The verb /nyé/ answers the questions: 'who is?', 'what is?'.

The verb /1b/ answers the questions: 'where is?', 'when is?',

EBi(i ‘thow is?'. 67’
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Transformation Drill:

Put the following sentences into
Examples: ~iteviawy £3.
peviawe f£3a?

Mef3d.

Metso Low.

1.

“Datugbui yavo tso Lowe.
Tonye tso Lome.
/
Etso Loue.
/
Mictso Lome.

Vot so Loxe.

2. Medzosii.

tooid

Gre=mil.

m's
et

dzesit.,

Mama dzosili.
¢ .

Miredesesii.

Wodzesii.

3. Micuzesi detughui ydwoo?
Sr3woa uzesi detugbui yawoa?
Miedzesi «etughui yawoa?
Edzesi detugbui yawca?
Noviwows dzesi detugbui yawoa?

A
o Edzesi thugbui yawoa?

68

Groazmatical Driil

the negative.
.peviawo mcfd o.

Peviawo mefda?

Nyemef3 o©.

Nyemectso Loite 0.
Detughui yawo metso Loe
Tonye metso Lome o©.
Mdtso Lome 0.

ridmctso Loue o.

L.oue

Voatel so e

Nycaedzesii o.
Meazesii o.

¢, .
Heuzesil .

LA .

Mama meazesii oo

(4 .
Mipedzesii o.
Womcdzesii o.

Abla medzesii

5 P
Mimcdzesil o.

Mimedzesi detugbui yavoa?
Sr3woa medzasi detugbui yawaa?
Mimedzezi detugbui yawoa?
Modzesi dztugbui yawoa?

yawoa’

Noviwowo medzesi detugbui

Médzesi detugbui yawoa?




Ewve

Medzesi detugbui yawoa?

Wodzesi detugb.:i yawoa?

A Y
L, Ef3 nyuica?
Deviawo ad T3 nyuiea?
Wof3d nyuiea?
\ LN .
Miawo ha miefo nyuiea?

Togbui 9 ayuica?

AN

ea?

e

£3 nyu

Paiterned R.sponse Diill:
for the underltinea form(s).

of the inceecuadent poonourn,.
. .

1. Exauple: Wecdzim Yawodagbe.
. &a . *
ydgayi wodziwo?

wodzl noviwowo?

Prill: gcka;ik

Xékazixwodzi nowo?

——

. N

xehagl wodzimi?
- . N

fehari wodziwo?

2., Example: Nornye nko yenve Yawa.

D-1i11: Nizonye yenye Yawa.

Xounye nko yewye Yawa.

ERIC 69
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Nyemedzesi detugbui yawoa?

Womedzesi detugbui yawoa?

\Mef3 ayuiea?
Deviawo had mef? nyuiea?
Womefl3 nyuieca?
\ N .
.Miawe h¥d mimefo nyuiea?
. 7 Cad >
Tobui mef3 nyuieca?

MEFS nyuica?

Responri wiih tne pateern given in the exanmple, substituting

In the forlowirg vrills, subsiitute the ap ropriate form

Vodzi nye ha Yawodagbe.

Wodz1 woawo % Yawodagbe.

:.o
~y
-

Wodzi Y= Yawodagbe.
. r'd

Wodzi miawo ha Yawodagbe

Wodzi nye h# Yawodagbe.’

A, Yawodagbe wodzi ye
hia?

A, Yawodagbe wddzi wo

h&a?

/“\

A.Yawodagbe wouzi ye hga?\”
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- 1~ 7
Lwe . W A
ar ! 7 , s\ s
Nkonye yenye Yawa. A, Yawodagbe .r5.4ui
&?@hye nk? yenye Yawa. miowo haa?
Woamevea katw& qko yenye K, Yawadaghe wolzi
Yawa. woawo h&a?

In the followaing drills, substitute the appropriate form of
the independent pronoun, and where necessary, the corresponding

form of the subjeéﬁ pronou .

-

. - . ¢ ;
3. Example: Afet® ya tso Amerika. Miawo ha siotso
Fika mietso? Amerika.
Drill: Fika netso? Nye ha motso Amerika,
. ~ .
Fika x»%won tso? Ye ha tszo anerika.
Fike detugbul yawe tso? voawo hi wotso Amerika.
. oL ~ § .
Fika mictso? \ Miawo hI mietso Amerila.
. ” < - ot ‘
Ly, Example: Amerika towo wonye. A, Ameriia woaxwo hid
wotsoa?
4
Drill: Amerika. towo dotnugbui A, Amerika woawo h&
rawo mny .
b J wotsoa?
o ~
Ameyril'a- towe Dok nye. A, Ameriha ye ha tSoa?
. by > - ~
Amerika tive wonye, A, Amerika yc hd tsoa?
. - I'4 re . . ~ ~~
Amcrika towo mienye, A, smerika miaveo ha
mietsoa?
. 4 .
Amerika toy, menyc. A, Amerika vo h¥ ne

In the following drills, substitute the appropriate form of

the subject pronoun,

G
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5, Example:
Drill:
¢, Example:
Drill:
T
7. Example:

Y the
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In the following wrills,

Fika toyo Komla nye?

Fika towo afets"ya nye?
L

Fika towc nenye?

Filia towo Qgtugbui

yawo nye
Fika towo xdwe nye?
Kika towro mie nye?
etso Kpalime.
Afeto ya tso Kpalime.
Metoaso Knalime.

Mietso Knaliune.

Betugbui yawe tso

Kpaliwe.
X3rye tso Kpalime.
ﬂ;va ¢e c¢gbe.
Mieva do egbe.
Kadzo va Co egbe.
Noviwowo va do eghe.
Meva dqo ebge.

X3nye va do eghbe.

subject pronoun + the negative p

substitute the aporopriate

1~
-/

L™

Togo towo wonye

Togo toyo wonye.

Togo towo menye.

Tsgo towo wonye.

Togo towo wonye

Togo towo mienye. .
neva do?

~

woia d5?
nnva do?

midva ¢n?

wodze?

form of

refix.
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Ewe

8.

9.

ig.

Example:

Prill:

Exomple:

Dirill:

Exaumle:

Drill:

Edzesi efeto yaa?
Kofi dzesi afeto yaa?

Nye h3 medzesi afeto

yaa?

Noviwowo dzesi afeto

yaa?
Towo dzesi afeto yaa?
b .
Edzesi afety yaa?
Miedzesi afeto yaa?

Miedeesi afeto yaa?

Gbede gbs nedzea?
Ghede gbo wddzea?
Gbede gbo wodzea?
Ghede gbo nedaea?

Gbede gbo miedzea?

Gbade gbo Kofai dzea?

Mimeiso Lomea?

Sr3woa metso Lomea?
Métso Lowea?

Wo h3 metso Lomeca?
Mimeiso Lomea?

Pe tugbui yawo metso

Lomean?

72

5,

0, _ycuadzesii 0.
0, médzesii o.

0, mddzesii o.

0, womedzesili oO.

4

P

0, médzesii o.
0, nyemedzesii 0.
0, mimedzesii o.

0, mimedzesii o../'

0, mimed=zesii o.
a, 212&3@ze‘gbcde sho ©O.
0, wdmedze gbede gbo o.
0, médze sgbade gbo 0.
0, nyemedze gbede zbo o.

0, mimedre ghbede gbo-o.

0, médze gbede gho O.

0, mimetso Lome 0.,
o,métso Lome o.

0, métso Lome o.

0, nwemetso Loma o.
0, mimetso Lome o.

i
0, wometso Lome o.
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Example: Mimedzesi detugbui 0, mimedzesiwd o.

yawoa?

Drill: Mimedzesi detugbui. O mimedzesiwd o. /

0 mimedzesiwd o.
Nyemedzesi detugbui 9, medzesiwd o.
yawoa?

., .

Nyemedzesi detugbui 0, mz2dzesiwo O.
yawoa?

Wo hi médzesi detugbui 0, nyemedzesiwé o.
yawoa?

Miawo h3 mimedzesi 0, mimedzesiwé o.
QQtugbui yavoa?

Mama médzesi detughui O, médzesiwd o.

yawoa?

Noviwowo medzasi 0, womedzesiwd o.

fletugbui yawoa?

Médzesi dqetugbui 0, médzesiwd o.
yawea?
12. Example: Amerika towo wonye A, métso Fransea?
Prill:s  Amerika towo menyc, X, metso Fransea?

Amerika towo Bob nye. A, métso Fransea?
Amerika towo mienye. A, mimetso Fransea?
Amerika towo wonye. s, métso Fransea?

Amerika towo wénye. A, wometso Fransea?

ERIC 73
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&

Guestion and Answer Drill:

Answer the question asked you by the instrvctor. Then ask
anotiper student in the class a muestion based on the same
pattern. Continue in this manner until everyone has had

a chance to autk and answer a question at least once.

1. Example-- Instructor: Fila Yawa tso?

Student: Etso Kpalime.

Fika Komla tso:
2 Example-~ Instructor: Yekayi neva do?
Student: Meva do Fidagbe.
Yekayi detugbui yawo va do?
3.x Example~- Instructor: Fika towo Bob nye?
Student : Amerika towo wonye

Fika towo mienye?

Conversotion Drill:

1. Introduce yourself to someone. Ask him where he's
from and wher he arrived.

2. Introduce a Peace Corps Volunteer to an Ewe. Explain

that he's from America and that he arrived yesterday.

~7
=
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Unit IV What kind of work do you do? ®
Dialogue A
Kosi:  Bekdkpul, fika netsd?  Young man, where do you

come from?

Komla: Metsé Lome, I came from Lome.
K~si: Eékéaf nevd d6? When did you arrive?
Kemla: Mevd dé Fidagbo. I arrived Friday.
Kosi: Wedz3 Welcome |
Komla: Yod Thank you.l i
c dd work
d2” ka what (kind of)
work
wd to do/to make
d? ka nbwd wvhat (kind of)
. work did you do?
dd ka newdna what (kind of)
work do you do?
Kosi: D% ka nbwbha? What kind of work do y u do?
bri1:15°2 mason
Komla: Brikla .enyf. I'm a mason. .

/yod/ is transiated as '0.K.' in most contexts.

2From the Eaglish: bricklayer.

]




Edward:

Togbui:

BEdwaxd:

Togbui:

Edwvard:

Toghui:

Edwarda:
Togbui:

Edward:

Togbui:

Edward:

Dialoguc D
1

U

M3ni, tigbui,
M3ni, efda?

» -,
E, mef3J,

Fika t3wé nenyd?

»
$  p AN VR L
Amérika tdwo menye.

D% za nbtwdbua?

mifidla
Niffidla menyé.
1)
051 Enyd fta.
qé?

, rd
Nkduyd yényé Edward.

IS' k5w

£14
(e)nd

ndkh

nika nefiz

/
Ndka nefiana ?

Nlisigbe

v
Mefféana Nlisigbe.

60

Good morning, chief.

Good mornipng, how are

you?
Itm fine, thnaks.

What country are you

from?
I'ta an American.

What kind of work do

you do?

teacher

I'm a teacher.

ohl
Oh! Very good. Vhat's.

your namc?
My name isg Edward.

to tecach
thing

what thing?/
what?

what did you(sg)
teach?
what do you (sg)
2ach?
What do you teach?
I taught
I teach
English
I teach English,




Ewe

Edward:

Tog oai:

KA ’
5. Miénhii ndriila.

mfédu nd

du nd

T. continues:

Id
Enyd. Lékxée, Edward,

L4
mavd gbbnyé tsd fiE

Mavd. Mebia

zbuii.

3

O
d.
O

61

person/ human
being
to be kind

to need

3

Very gocd. You're veyy

kind. ¥Ye need teahers.

to come

didn't youlsg)
come?

won't you(sg)
come?

to eat

we ate

we will eat4

0.X. Well, Edward, won't
you come to my place
tomorrow evenihg for
dinncr?5

sure/ certainly

I came

Y will come

to ask

way/ street/ roud
to asik permission

I'1l come.

(May) I ask permission

(to go), chief?

Yes, sure,

to meet
A
we nmet
we will mecet

0.K., see you tomorrow,

.
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‘Notes:

1, chief is addressed with /tigbii/ (See Unit I--Supple-

mentary.!qgabulary) even if he is a young man.

\
When spaken in isolation, nouns of one syllable are

usually prefixed by /e-/, e.g.. /end/ 'thing', /emd/ !
‘way, street, road', /enb/ ‘'mother', Jex/ 'frlend.

If the root of such a noun begins with high tone (e.g.
/nu/, /md/, /= +3/), the low toned /e-/ prefix contrasts
with thne final vowel(s)--symbolized /V/~-of a preceding

verb to form /V/, where x = the origir * tome of /v/.

/vid/ ‘to ask'
/emd/ ‘way, street, road'
/ofa mb/ 'to ask permission! {Literally:'to ask for the way)

/fia/ tto teach'
/end/ 'thing
/ris nd/ literally: 'to teach a thing' (See Note 4)
/au/ 'to cat' ] i
/end/ ‘*thing'
/dt nd/ 1literally: 'to cat a thing' (See Note 4)
By analogy, a high toned verb optionally becomes high low
before soae nouns beginning in high tone which do not have
the /e~/ prefix.
» 2 ke Vg ;A 0\1
- /miétso Kpdlime/ \ We come from Kpalime.'
. /miétsd Kpdlime/
This also occurs sometimes when the noun is preceded by a
high toned word which is not a verb, e.g.!
/wédzi ny® hf Y4wédagbh/ } literally: 'They gave birth
; /wédzi nyt n& Yawoq; Agbe/ to me too on Thursday.'
| ERIC 8
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Except in the above cases, & non-initial /¢-~/ prefix is

simply clided, e.8.:

/end/ '‘mother'

/edzesi ndnyed/ 'Do you know my mother?'

3 /wb aue/ 'to be kind, to be human'

(literally: 'to make = lmwaan't)
/wh tsi/ ‘'to be watery!

(1iterally: 'to make water')

In cxnressions like the above, the verb /wh/ ‘to do, to make!
+ a following noun is translated into English as ‘to be'+

an adjective.

& dh nd/ 'VWe ate' (literally: 'We will eat a thing.'

/miéfia nd/ 'We taught! (1iterally: 'We will teach

/mié
& thing.'
Many verbs translated into English as intransitive verbs

are actually transitive in Ewe. If they lack a definite

object, they take the ingefinite object /ni/ 'thing'.

5Literally: 'won't youa come to my place tomorrow evening

(in order that) we should cat?!

Literally: ‘'we will meetl tomorrow. '

79
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Komi. 2

Kosi:

Komi:

Kosi:

ERIC
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Dialogue C
A1ékéd, Kdsi, vdzesi
aféts yaa?

Niffala wonyé.
do1  Enyd ndts.

dzZidudua

éré dzidugba

\ .

Frans&gbe

£
Af{4 FransGgebe hia

3
Oy
v}
[
p=2N
0)

3

o8
L]
| oY
[<18
o’

ko

Nlisigbe ko woria

Niisigb® ko

p oo
0, méffdwo Frans
N1Lsigbd ko wh

Amérilka tiwde.

éfé ﬁkél
Bnyé $td. Efé Akd

6k

Well, Kosi, do

this gentleman?

you know

No, I don't know him.

He's a teacher.

On! Very good.

the government
his government
to send

ke taught

he will

government sent him.

teach
Ilis
He's going to teach the

children English.

French
Ts he going to tecach them-
french too?

he didn't teach
he will not teach
only ’

he only taught
English

woafia he will only
teach English

bt 0. No, he's not going to

idwo. teach them French. He'll
only teach them English.
He's an American.

his name
qé? Very goad. What's his

name?
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‘
Komi s Edwvard. Edward. -
Kosi: A1ékée, Edward, 2ES Well, Edward, howf ae you?
nydiiéh? ¢
Edward: E, mefS, I'm fine, thanks.,
100 interjection for
. calling someone's
. attention
mimévaa didn't you(pl)
come?
mimdvai won't you(pl)
come?
aféme home
miadfé afeém our home
égbe £i% this evening3
Kosi: Weéz3 1b4. Lékéb, Welcome. Well, Edward-~well,
Edwhrd--Lékée, Ko, Komi, won't you come to
mimdvd midfé afecme our house this evening
éegbb €% middn ndd? for dinmner?
mievd we came
midva we will come
Komi s Fia, midvd. Sure, we'll come.
mfdghddgd ww will mect again
Kosi: Enyd, midghddgo. Good, sce you lator.
Komi: Y06. O.K.

81 .
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Xotes:

L/36hnsdn £6 dzidhdud/
/é£é dzidudua/

/widfé o: Ydudua/
/midfé dzidugua/
/wéfé dzidhqua/

but:

/ny€ dzidudua/

/i azidudun/

66

‘Johnsou's government'
‘his government'

‘our government'!
'your(pl) govermuent'

ftheir government'

'my government'

'your(sg) government'!

Note that, except for the possessive pronouns of tha
first and scecond persons singular, the pessessive noun
(See Unit IX-

]
E, Posscssive Pronouns.) and is usually separated from it

oxr pronoun always prededes the possessed noun
by the possessive marker /{é/.

/£é/ is omitted:
. before nouns of kinship and nationality:
/Kbl nd/ 'Kofi!s mother!
'their fathber!
'citizens of America'

/L'%a tiws/ teitizens of what pléce'

2. before /x%/ 'friend'
/¢x5/  ‘his friend!
/wé x%/ ‘their friend’
3. before nouns of place (See Unit II-B, Note #4):
/gbedé gbsd/ ‘at the blacksmith's!
(literally: 'the blacksmith's
vicinity)

/migd dzi/ 'on the main street!

(literally: 'the
surfacc)

main street's

L, in a few other casecs to be noted later.

82

.
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Ewe

/jé/ is optional:
1. before /dks/ 'name':
/égka{ ) \7 'his name'

/éfé ?RL/J
2, before /hfémé/ 'home'
/mia fémé/

-

, &‘our home'
P, [ , LY

/miifé afeme/

~

If a noun beginning with /&/ is prededed by a possessive
noun or pronoun with or wéthout /57, /3/ becomes /3/:
/nyé &féme/ ‘my home!

/wb'éfémé/ 'your{sg) home'

When directly preceded by /é-/ 'his, her, its', /mia/ ‘'our'
/mih/ 'your(pl)' or a possessive noun, this /4/ is elided

in normal speech:

/éféme/ 'his home’
/mfé_femé/ 'our home!

rd -
/mih Loac/ fyour(pl) home'

-

, s A
/niffila feme/ 'the teacher's home'

When directly preceded by /wé/ !'their', the /a/ is
optionally elided:
/ws aféme/ "
/vd _fémé/

ttheir home!

L
t
-

If /4/ is directly preceded by /§¢/, the /&/ of /fé/ is
optionally elided:
/miéfé Afdme/

S

/midfafeme/ U

‘our hone'!

83
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If a noun beginning with /b-/ is breceded by a possessive,
the /%-/ is elided (See Unit IV-B, Note 2.):
/

/é;é ds/ 'his work"
z/éfié N1isigbe devidwd/ "fe!g going to teach the-
children English.'
e 1 “o‘ b T4
/éflé {ll”lgbeho/ 'He's going to teach them
/dffawd Nifsigoe/

English.’

~
~

The direcct object precedes the indirect object if the .

latter is a noun, If the indirect object is a pronoun,

it msy either precede or follow.the direct object.

19}
Literoily 'It's an Amecrican.' Z¢e Unit IXII-A, Note 3.

future Tensc:

/vaiéwé art/ 'The children will get up.'

The future temse is formed by placing /a-/ 'future tense
indicator' before the verb stem and after the subject or,
in the negative, after the subject + the negative prefix
(the various changes in the pronominal profixes having

alrcady been made-~sce Unit III-B, Negativel).

AT e

Jmats/ 'T will got up!' %
/aft/ ‘yvou(sg) will get’upj
/4£%5/ 'he will get up’
/midt3/ 'we will get up!
/miér%/ tvou (1.) ~ill1 szt up!
/wééféy 'they will get up'
/zbkhbi nhf%? 'When will you(sg) get wup?!
71 w815/  'When will he get up?! ‘

Q

ERIC 54
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/nyemdfs b/ 'I will not get up.' -
/uaed of

!you{sg) will not get up."*
/mdf3 b/ Lk

€ will not get up.'
R

/mimifS o/ ‘we will not zet up.!

/mimdfd b/ 'you{pl) will not get up.
/wdmdtS b/ 'They will not get up.'
/devidwd mars b ‘the children will not get up.'

Note the following changes of the pronominal and/or

2
negative prefixes in the future:

1) In the first aud second persons plural affirmative,

the /e/ of the pronominal prefix is elided.

2) Otherwise, the future tense indicator /&-/
contracts with a preceding /e/ to form /3/, where X =
the tone .f the preceding /e/. (This applies in the
first person singular affirmative, in the second person
singular affirmative--in both initial and hon-initial

forms, in the third Person sinsular afflrmativc~—1n1t1al

form only and in the entire negative.)

¥
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Grammatical Drill
Transformation Drilli:
Put the following sentences in the future.
Examples: Nufiala va do tso. Nufiala dva do tso.
Eva do tso. Ava qP tso.
Méva do tso o. Mdva do tso o,
jekazi wova do? Tekaji woava do?
1. Micdu nu egbe fi%. Miadu nu egbe fi%.
Wédu nu egbe fif. Wéadu nu egbe £if%. o
éQu nu egbe fi%. AQu nu egbe rif%.
Medu nu egbe fi%. Madu nu egbe fi%.

Beviawd du nu egbe fi%Z. Beviawd adqu nu egbe fif.

2., HMimedu nu o. Mimadu nu o.
Koku méyn nu o. Koku mddu nu o.
Wéiaedu nu o. A Wémadu nu o.
Nyemedu nu o. Nyemadu nu o.
Médu nu o, Médu nu o.
3. £fia Fransegbe hi wda? Afia Fransegbe hi wéa?
Efia Franscgbe hi wda? Afia Fransegbe ui wda?

Mlefra FPransegbe »3X wia? Miafia Fransegbe hd wiéa?

e Mafinla fia Frangcgbe Nufiala afia Fransegbe
-7 hé wda? h3 wda?
Uifia Franscgbe hi Vdéafia Fransegbe Wi wéa?
wia?r
L. Méfiawd Franseguc o. MAfiawd Fransegbe o.
Mimefiawd Fransegbe o. Midafiawé Fransegbe o,
Woime finawd Frapsegh: o. Wimafiawd Fransegbe o,

Komla méfiawd Fronsegbe . Komly  fiawd Fransegbe o.

Qe

Myemcfiavd Fromsegbe o, HNyemafiawd Franseghe o.

ERIC ﬁ 86 - @
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5. Nlisigbe ko wdfiawd. Nlisigbe ko wdafiawd.
Nlisigbe ko mbfiawd, Nlisigbe ko mafiawd.
Nlisigbe ko mfefiawd. Nlisigbe ko mfafiawd.
Nlisigbe ko wéfiawd. Nlisigbe ko wdafiawd.
Nlisigbe ko nufiala Nlisigbe ko nufiala

fiawd. afiawd.

6. Kékazi neva do? Xekaﬁi nava do?
Fekayi wdva do? Jekayi wdava do?
Fekasi wiva goo- Hekaai wda.a do?

Ben 3d tagbu{ va do? Zekagi togbui ava do?
3éka5i mieva do? Kekaai miava do?

7. Sr%woa mevaa? Sr3woa mavaa?

Mévaa? Mavaa?

Wo h3 mbvas? W0 hd mavaa?
Mimevaa? Mimavaa?
Womevaa? Wémavaa?

Pattern Response Drill.

Pespord with the pattern given in the example, substituting

for the underlined fora(sd,

In the following arills, subsatitute the appropriate form

[ 4

of the subject premoun 4 the future tense indicator.

1. Example:

Nuifiala dva do erbe fiTa? 0, dva do tso ndi.,
Drill;

Miava do egbe fi%y? 0, miava do tss ndi.
Ava do egbe fi%a? 0, mava go tso ndi.
Ava qo egbe fita? 0, dva do tso ndi.
Wéava do egbe fita? 0, wéava do tss ndi.,
Noviwdwd ava do egbe fi%¥a? 0, wdava do tso udi,
X3wd ava do egbe fi%a? - 0, Ava ¢ tsp ndi.
Mfava do ecgbe fiZa? 0, miava qo tso ndi./

87 0. miava do tso ydi.

Y
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2. Example:

Yekayi brikla ava do? Ava do tso nds.
Drill:

Yekayi mava do? Ava do tso ndo.

Yekaji miave de? Miavua do tso ndo. /

‘Miava do tso ndo.

Bekagi noviwowg ava Jo? Wdava do tso ndo.

Bekabi t{+v0 ava do? Ava do tso ndo.

. 33
5eka§1 nava ¢o? Mava do tso ndo.
Yekayn wéava do? Wéava do tso ndo.
fekayi woava do? Ava do tso npdo.
Uckazi miava do? Miava do tso pdo.

3. Example:

Nuka Edward afia éfiawé Nlisigbe.
deviawd?
Deill:
Ruka wéafia deviawd? Wéariawd Nlisigbe.
Nuka nafia deviawd? Mafiawdé Nlisigbe.
Nuko miafia deviaws? Miafiawd Nlisigbe.
Nuka woafia deviawd? Afiawd Nlisigbe.
Nuka .fafia deviawd? ¥Miafinwd Nlisigbe./
Mlafiawé Nlisigbe.
) Nuka nufiala afia Afiawd Nlisigte.
deviawd?
Nuka q€}ugbui yawd Wéatiawd Niisigbe.

afiia Qeviawd?

Nuka mafia deviawd? Afiawé Nlisigbe.

L, Exummple:

Mava Lome tso fi%. Eékari nava do?
Drill:
Véava Lome tsn £i%. Kekazi wdava do?
Togbui dva Lome tso fif. chaxi woava do?
Peviawdé ava Lome tso Xekaxi wdéava do?
£i%.

Mava Lome tan fif. gég‘zekavi rava do?
Mgava Lome tso £i%. Xekagi miavs do?
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Kodzo dva Lome tso fi%.
Ava Lorie tso fiE.
&
5. Example:
Nye hia mafiawd
glisigbea?
Drill:
Wo ha afiawé
q1isigbea?
Ye ha 4fiawd
%lisigbea?
Nye hi mafiawé
glisigbea?
Afeto ya hd afiawd
qlisigbea?'
Noviwowd ha Afiawé
Nlisigbea?
wWéawd hi wéafiawd
Qlisigbea?
pfawé h3 miafiawd

Nlisigbea?

tense indicator.

6. Example:
Nye ha mhfiawd
Qliségbea?
Prill:
% _Mama YH afiawd
Nlisigbea?

Mfawdéd ha mifafiawd

Q
ERJ(: We ha afiawd
FullToxt Provided by ERIC Isli 5 i gb e a? 8 9

of the subject pronoun + the neg

.73

feka i woava do?

ﬁekaai woava do?

0, Fransegbe ko

0, Franseghe ko

0, Franscgbe ko

0, Fransegbe ko
0, Fransegbe ko
0, Fransegbe ko
G, Fransegbe ko

0, Fransegbe KK

0, Fransegbe

0, méfiawé Niis

,

0, mifiawé Nlis

ngiaWG.

rafiawd.

woafiawd.

nafiawo.

woafiawd.
wéafiawd.
wéariawd.

miafiowd./

ko miafiawé.

In the following drills, substitute the appropriate form

ative prefix + the future

igbe O,

igbe O

0, mimafiawd Nlisigbe o./

0, mimafiawé Nlisigbe o.

0, nyemafiawd

Elisigbe 9.




Nye ha mafiawd
@lisigbea?

Miewé h¥ miafiawo
Nlisigbea?

Petugbui yawé ha dfiawd
Nlisigbea?

Ye ha dfiawd Nlisigbea?

Wéawé ha wéafiawd

Nlisigbea?

Rxcample:

Mimadu nu egbe fi%a?
Drill:

Wémagu nu egbe f£iFal?

Wo ha mhdu nu egbe fita?
Mimadu nu egbe £i%a?
Gbede mddu nu egbe fi%a?

MAdu nu cghe fita?

Beviawd madu nu egbe fiEa?

Question and Ansver Drill:

0,

Auswer the question asked you by

another student in the class
pattern.

a chance to asi and answer a que

Example ==~ Instructor:

Student ¢

mafiawé Nlisigbe o.

mimafiawé Nlisigbe o.
wémafiawé Nlisigbe o.

mifiawdé Nlisigbe o.

womafiawd Nlisigbe o.

rd
mlmaqu nu O.
alne

rd
wémadu nu c.
nysmadu nu O.
L
mimadu nu o
, .
madu nu o©.
midu nu o.

wémadu nu 0.

the instructor. Then ask
*

a question pased on the same

Continue in this manner until everyone has had

ation at least once.

Do ka newona?

Nufiala menye.

Do ka Komla wona?

0
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Conversation Drill:

1.

Iutroduce yourself to someone. ASK him where he's
from, when he arrived, what his name is, and what he

docs for a living.

Introduce a Peadg Corps Volunteer to an Ewe. Explain

that he's from America and tnat he's going to teach

English. Tell his name and when he arrived.
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tUnit V ~ Farming
A. Farming in America
agbledeldwo farters
yeviwod white men
de native land
Kosi:  Agblbdeldws le yeviwé  Are there farmers in the
aeh? * land of the white men?
2% in plenty/ in
abundance
Bdward: ©, hgblbdeldwé le Yes, therc are pleaty of

farmers in the land of

the white men.

. ae to go to
agble farm
de Agbléa ' to cultivate
a fnrm3

yevdwé db hgble white men culti-

vated farms

. 2 . .

tviwd dena agble white men culti-
RS

3 N
vate farms

‘ hgbbelignle manioc farm

Kosi: Yevdws dena hgbeligbliea?
Do white men cultivate

manioc farms?7

agbell : manioc
ast hand
p I NS s n , v N . ti
Edward: 0, agbell mé&le mia No, we don't have maniocC.
’5
si O.

miméwd O youf{pl) dddn't

make
mimdwdna © you(pl) don't
make
- - ’ .
manioc meal

N
ERIC Kosd: Miméwdna ghlia? 92? Don't you make manioc meal?

JAFulToxt Provided by ERIC
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wa didn't make

we don't make

tapidka tapioca
nd siawé these things
“ A 2 » H sy N .
nd siawd tso Afrika thes. things came

from Africa
nd sihwd tsdna Afrika these things come
from Africa

Edward: O, miméwhne tapfoka hé b. No, we don't make tapioca

4

Nd sibhwd +=éna Afrikb. either. These things

ctome from Africa.
Wates:

Inote that when /ds/ ‘'native land’ is the possessed nound
in a poss3e essive construction, /fe/ pOSResqmve indicator'

is omitted (Bee Unit v - C, Note 1).

zlf a word ending in /e/ or /a/ is followéd by a word
beginning with /&/, the final vowel of the first word is
elided in fast speech, @.G-:

Sdn hgbl:/ 'to cultivate a farm' becomes /dagble/.

PR SR
whii e men

/yeviiwé dena agble/ cultivate farms'
becomes /denbgble/.
3Litcrally: ‘to go to the farm'

[}
3{iterally: 'manioc is not (in) our hand'

/hebell 1% yewnivé si/ tWhite men have manioc.'
/agbeli ¢ hsinye/ '1 have manioc.'

/agbell 1@ asiwd/ tyou(sg) have manioc.'
/agbeli le ési/. ‘e has manioc.’

/agbell 1le mida si/ t{Je have manioc.'
/agbbil le mih si/ tYou(pl) have manioc.’
Jagbeli 1t wé (a)si/ 'They'have manioc. '

93




Ewe 78

Note that in the expression /le asi/ 'to have':
1. /§é/ tpossessive indicator is omitted (See Unit Iv - C,
Note 1.).

2., the possessive pronouns of the first and gsecond
persons singular follow the possessed noun /asi/ (See

Unit II - E, Possessive Pronouns. ).

34
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Dialogue 2
azigblewd peanut farms
Komi:  Azfgblewd 1% Amérikan? Are there peanut farms

in America?

anyféhe south
" “~ ~ N -~ » LY
Edward: E, hzlgblewd 1e anyféhe. Yes, there Ere peanut
\»-_-'

farms in the South.

101% to be big
Komi : Wélbloa? Are they big?
agbledela farmex
hgbledeld qekd . one farmer
Ih a measure of about

20 sq. meters
xh RIRf4A dbka onoe hundred ‘ka’
4bé kh hlafd qekd ené about 100 'ka’

Bdward: W1blo ijtd. Agbluceld They're very big. One

dexd deénn hgble abé farmer cultivates a farm
xh alhrd duid ené. of about 100 'ka'.
16ké wowhE how did he do it
1éké wowdbne how does ne duv it?
Komi Léké wdwom'z? How docs he do it?
Edward: Fachine le bsi. fle has a machinec.
3hE aha'!
Komi : Ah&, ényd été. Aha, very good.

ERIC | 95
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Notes:
Habitual:

/d3 ka ntwd/
/d% ka newona/

by suffixing /-na/
Note that the tone of /

tone of the preceding verb stem.

Grammatical Drill

Transformation:
Put the following sentences into
Excmple: Nuka wdéfia?
Drill: Do a newd?
Nu: nefia?
Metia Nlisigbe-
EQQ galia?
Mimewds gali o.
Mimewo tapioka haa?

Nu siawd tso Afrika.

Lelie wowoe?

- T
. " e

he habitual denotes an action wh

habitually, which is usual or customary.
'habitual indicator' to the verb

80

'Yhat kind of work have Jyou done?'!
‘What lkind of work do you (generally) do?

/meffd Nilisigbe/ 'T have taught English.’
/mef{dnd Niisigbe/ 'I (generally) teac

h English.'

is performed
It is formed

stem.,
-na/ is the same as tue last
the habitlual:
Huka wéfiana?
Do ka newona?
Nuka nefiana” .

Mefiana Nlisigbe.
EQpna galia?

Mimewona gali o.
Mimewona tapioka hia?
Nu siawd t w Afrika.

Leke wowones




-

B. Harvest
Dialogue 1

bliad

tsl

Papd, eb1i4d tsi

td

towo

dzd

tdwo dzb
~

vi

nyatefé

.

*
E, tbwd dzb. Moyl

agble tsb; étsl nyhtdfé.

né

miénil

miéle égégé
Koku: Kékéﬁi miéle enégé?
Komi:  M{féid endgé tsdb.

7

81

the corn
to grow

Papa, the coirn has grown
(tal1).

possessed thing1

yours(sg)’

to be straight/
to be right
you're right2

to go

really

Yes, you're right. I

went to the farm yester-~ .

day. It has really

grown (tall). /

to break/ to reap

we reaped it

we are going to
%reap it
When are we going to

reap it?

We're going to reap it

tomorrow.
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Notes:

1 /adffd1a to/ fthe teacher's!
/thnye/ ‘mine’ £ /mid t%/ 'ours'
/thwo/ tyours(sg) /mia td/ tyours(pl)
-/6t%/ 'his, hers, its' /wé tho/ ttheirs!

Note that with /t%/ ‘'possessed thing':

1. /f£é/ possessive indicator is omitted (See Unit IV =~ C,
Note 1).

2., the possessive pronouns of the first and second
persons singular follow the noun (See Unit II - E,

-~

Possessive Pronouns.).

zLiterally: ‘yours 1is right'!

98




Koku?

Koku:

Komi:

Koku:

Dialogue 2

B, mféle viylgé fir{1a.

b1iawd

»

, . 2
blidws kata

rd »
ége
-
e

,
p1tiwd katd

. L Rd 2P NS
Ko nuﬁa miawde?

39
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we went to the farm
we are going to go

_to the farm
Are we going to go to

the farm today?

we went
we are going to go

immediately -

Yes, we're going to go

right nowv.

the corn(pl)

all
we reaped all the

entirely;

corn

we are going to

reap all the corn

Are we going to reap all
the corn?
Yes.

then

Then what'll we do [withl]
it?
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to put in
granary

inside L
we put it ih the
granaryl

we are gouing to

put it in the

granary

We are going to put it in

the granary.
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Motres:

lgee III - E, Note 1

Intentional:
/mieyi/ _ "We went.'
[micle yiyige/ '{Je are going to go.'
LA 4 ,
/mieva/ ‘We came,' ,
/miélé vava é tWe are going to come..'
g g g

The intentional denotes an intended action or one which
is going to be performed in the near future., It is
formally composed of the auxidiary verb /le/ + a verbal
noun + /—gé/ tinteational indicator'. The verbal noun
is formed by prefixing the verb stem with a loiv toned

reduplication (i.e. repetitlon) of itself.

/mele £3g ﬁgé/ . tIvn going to get up.' ‘
/nﬁka n;lé flflage/ tyhat are you going ®o teach?'
/n&ka nele ;eflege/ ‘Yhat are you going to buyﬂ‘,

’ \ . . P
/ruka nele dzadzrage/ 'What are you going to sell?!

Note the following changes in the reduplicated prefix:
1.- If the verb stem has a nagalized vowel, %he nasali-
zation is omitted in the prefix.

2. If the verp stem contains an /i/ followed by another
vowel, the second vowel is omitted in the prefix.

3, If the second segment of the verb ste& is an /1/

or a? /r/, it is omitted in the prefix.

/m1ey1 Egble/ ‘Yo went to the farm.'
L4 N
/micle agble yige/ 'We are going to go to the farm. '

8 A

/mledll ava me/ fie put it in the granary.'
/ m;ele edege ava me/ ‘fJe are going to put it in the

granary.®

101
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Ewe 86
in the verb forms previously encountered,; a transitive
verbk* was normally followed by one oY more objects.
The first object of the verb becomes the possessive
modifier of the verbal noun in the intentional, in

which case the reduplicated prefix is omitted.

/élé dByEmge/ 'He is going to send me.,

/élé dBnge/ 'He is going to send you (sg).!

Jéle edégé/ 'He is going to send him.'

/él& mia d;ge/ ‘He is going to send us, '

/ele mia dége/ 'He is going to send yeu (p1).*

/élé wo nge/ 'He is going to send them. '
Note that:

1. / é/ ’possessive‘indicator is omitted (See gnit IV -~
c, Note 1.). ) ‘

2, the possessive pronouns of the first and secong

l ow the verbal noun (See

Fersons singular always foll
Unit T1 - E, Pogsessive Pponouns. )«

3._¥ﬁe possessive pronoun of the first peraon singular
has the form /»yem/.

4, a high toned verb has low tone before the possessive

pronouns of the first and second persons singulare.

¢+ In Ewe, & Vverb indicating direction or location

followed Ly a moun phrase indicating place (e.ges
T A ~
/mieyi agble/ ‘'We went (to the ) farm. ') must be

considered transitive.

102
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Grammatical Drill

Traunsformation Drill:

Put the following sentences in the intentional.

3

Examples:
Mieyi Miele yiyipge.
Mieyi aghble. . Miele agble yige.

Driil:
?ekazi w%va? Bekadl wole vavage?
Eva egbe ndi. Ele vavage egbe ndi,
bfkaai woyi? Kekay wéle yiyige?
Woyi fifila. Wole ylylgn fifila,
Efkagi mieg? blia? Zekazl mlole blia nege?
Miege bliawo katza? Mlele blLawo kata negea'>

[d
Miegii tso.
Miedii ava me.
4
Womew?d gali o.

4
Womewos tapioka h#&a?

ﬁekaxi nef?d?
Nuka negu?
Medu gali

Fika nedzef

~

Medze nufiala gbo,

Nuka Kofi fia quiawé?

Nuka Kofi fiawo?

Nuka Kofi fiawo
Nuka KOfi fiami?
Nuka Kofi fi&?

Mlele egege tso,
Miele edege ava me.
Womele gali woge o.
Womele tapioka h#
wogea?

ﬁekavi nele fo£f3%ge?
Nuka nele quduge?
Mele gali duge.
Fika nele dzedzege?

Mele nufiala gbo dzege.

Nuka Kofi 1a ¢eviawo

fiage?
Nulza Kofi le wo

fiage? .
Nuka Kofi 1le fiawage?
Nuka Kofi 1le mia fiage.

Nuka Xofi le efiage.




‘Ewe

Dzidudua
Dzidudua
bZiQuqna
Dzidudua

do¢e,
dom.
d:)mi .

td
dowo.

104

Dziduqua
Dzidudua
Dzidudga
Dzidudua

le
le
le
le

88

edoge.,
doyemge.,
mia doge.

4
wo doge.




Ews
T. A Poor Crop
Dialogue 1
4 r'd
Kosi: gdo!
. . ,2 » [N VI RN ,
Komi : ydo, afeame qe?
P ’
Kosi: Edo
. A fl ’, ’,
Komi: DBeviawo de?
. R » - fl ’
Kosi: Vodo, deviawo?
L4 ':’ 'f'
Komi: Wof% nyuie.
~ . “ ’, LAy d ’,
agbhlemenukuawo
L4
tse
’, 4
wotse
’ ~ A K 4
wole tsetsem
. “ - ~ ’ LA » “
Kosi: Agblemenuluawo le
-~ T4 LR AN XN
tsetgem nyuiea?
. LY , LR Y . LA RN
Komi: O, womele tsetsem o.
\. . - \.\
tsidza nolia
v
S 408
dzidzi
s L
akpa
. Yauh Loy P
Kosi: Tsidza ngolia dzidzi
A
akpa,
“ . A
Towo dzo.

\ Komi:

105
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Good afternooﬁ.
Good afternoon, how's
everything at home?
Fine.

How about the children?
and

They're fine,

your children?

They're fine.

the crops

to grow/ to

bear fruit

they grew

they are growing
Are the crops growing
well?

No, they're not growing.

the rainy season
to- be long -
very much/too
much
The rainy season has
been too long.

Youfre right.




Ewe
Dialogue 2
Komi: Agblémén&kﬁéwé le

PR XS

tsetsem nyuiea?

.
koko
'

vo
L LY o 4
nye koko vo

PN 3 ~ P d

nye koko le vovom

-

“ T d

Kodzo: O nye Koko' le vovom.

Komi. : TSnye n%.

4
qdo
s, “~ a4 4

er deviawo

T

ele q;v1awo me

~ L4 ,
suku g3

td -~ d A’
de suku ga

, a4 4

Kodzou: Ele dev1awo dom de

suku g&h?
kobat

, LN ~

Y \ L4 ~ , “ - "
Komi: O, Koba mele asinye o.

tll
enu
13 P Y Y W
Kodzo: Nye h¥ nyemetenul o.
Pl o
Leke miawo?
' d
do
R f\\~sl\{ .l
Koml: Dz1Qpra ado asi mi.

106
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Are the crops growing

well?

‘cocoa

do rot

my cocoa rotted .

my cocoa is rotting
No, my cocoa is rotting.

Mine too.

to send

you sent the
children

you are sending
the children
high school
to high school
Are you sending the

children to high school?

money
No, I don't have any
money.

can/can do
I cant't afford it either.

What shall we do?2

to lend

"“The government will

lend us a hand,

-




Ewe

Notes:

lFrom English: 'copper?',

2Literally: 'I can't do it (i.e. send the children

to school) either. How shall we do?! .

Progressive:
ten v s .
/miele yiyinm/ ‘Ye are going.'
t' “ A Y a4 .
/miele vavam/ *We are coming.'
) ~ ~ LA 4
/mele £o£3m/. ‘We are getting up.!
P a“ a N rse
/nuk3d nele fifiam/ 'What are you teaching?!
4 -~ \ by L 4 .
/nuka nele feflem/ ° 'What are you buying?!
L4 LS ~ ~ , 7’ .
/nuk3 nele dzadzram/ ‘What are you selling?
o v s N ne :
/miele agble yim/ ‘We are going to the farm,!
a4 “ rd a4 L) ) -
/miele edem ava me/ ‘e are putting it in the

granary. '

The usage of the progressive is similar to that of the
English progressive. It is formed like the intentional
except that /~é/ ‘progressive indicator! is suffixed

to the verb stem (instead of /-gé/ 'intentional

indicator' --See Unit V - B2, Intentional.).
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/ele d%yér;l/ ‘He 1S Scuding me.!
Note that the possessive pronoun of the first persou

singulur has the form /-ye/ before /-m/ ‘progressive

indicator.
/éld g‘islgbé £iamem/ tHHe is teaching me English.’
/éle Nllngbe fianii/ tHe is teaching him English.'

1‘\){;“:’,
If the progressive suffix is followed by an object

pronoun in the first or third person singular, it has
the fuller form /-mé/ (But before the third person
singular pronoun /e/ becomes /i/ - See Unit II - E,
Object Pronouns.)

Before other object pronouns, either /n/ or /mé/ is

used, e.g,:

/éle glisigbé £$atmi/ } tile is teaching

, s ¢ % .8 20 2 2
/ele ﬂllSlgbe flameml/ us English.'

108
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Grammatical Drill

Transformation Drill:

Put the following sentences into the progressive:

Examples:

Mieyi

M{eyi agble.
Drill:

Nye koko vo,.

4
Agblemenukuawo netse 0.

Nyemedo Qeviawa de

suku ga o.

Zekaxi mieva?
Mieva egbe ndo,
Fika miedze?
Miedze brikia gbo.

Dziqudua dawc" .
Dzidudua
Dzidudua

D zidudua

?
domi.
doe.
dom.,

Nuka Yawa fia qpviawé?

Nuka Yawa fiawo?

109

Miele yiyim.

. Micle agble yim.

"Nye koko le vovem. .

Agblemenukuawo

mele tsetsem o.

. L4
Nyemele deviawo dom

de suku g2 o.

LY
Yekayi miele vavam?

. Miele vavam egbe ndo.

Fika miele dzedzem.,

Micle brikla gbo dzemnt.

Dzidudua le wé dom.
D zidudua
Dzidudua

D zidudua le doyem.

¢ N
le mia dom. .

le edom.

- ’
Nuka Yawa le deviawo

fiam? .
Nuka Yawa le f£iawom.




Nuka
Nuka
Nuka

éfia

éfia
éfia

éfia

éfia

r'd
Yawa fiawo?

-
Yawa fiami?
Yawe fic?

.
Nlisigoe deviawo.

Nlisigbem.

Nlisigbewo.
Qlisigbemi.

Nlisigbii.

110
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Nuka Yawa le wo fiam.
Nuka Yawa le mia fian.

Nuka Yawa le efiam.

Ele Nlisigbe fiam

‘ Qeviawé.

Ele Nlisigbe fiamem.

Ele Nlisigbe fiamwo. /
fle Nlisigbe fiamowo.

Ele Nlisigﬁe fiammi. /

Ele Nlisigbe fiamemi., |

Ele Nlisigbe fiamii.

~e1




